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Bedeutung der Hinweise

Warnung !
Hier finden Sie besonders wichtige Hinweise und Anweisungen, deren Missachtung Verletzungs- und Unfallgefahren
hervorrufen können.

Achtung !
Hier finden Sie wichtige Informationen über Hinweise, die Sie beachten sollten.
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1 Bezeichnung der Teile

1.1 Bezeichnung der Teile aus der Geräteansicht

01. Deckel
02. Gehäuse
03. Brennsockel
04. Lift
05. Brenngutablage
06. Steuerung
07. Netzsicherung
08. Stutzen für Vakuumanschluss
09. Netzanschluss
10. Elektrischer Anschluss Vakuumpumpe
11. Trafosicherung
12. Brennmuffel
13. Vakuumpumpe
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• „View“-Funktion
• 3 Kühlstufen
• Schnellkühlen programmierbar und manuell
• Restlaufzeitanzeige bis zum Ende der Brennzeit
• Übertemperaturschutz
• Umschaltung Fahrenheit/Celsius
• Muffelüberwachung
• Hohe Temperaturgenauigkeit
• Standby-Schaltung zur Vermeidung von Feuchtigkeit in der

Brennkammer
• Anzeige der Betriebsstunden
• Anzeige der Vakuumpumpen-Laufzeit
• Sprachauswahl (5)
• Fehlermeldungen
• Automatische Brandfortsetzung nach kurzzeitigem Strom-

ausfall
• Unbegrenzte Datensicherung bei Stromausfall
• Automatische Frequenzumschaltung
• Ein- und ausschaltbarer Signalton
• Eingabe eines Korrekturfaktors bei der Silberprobe
• Vakuumprogramm zur Vermeidung von Feuchtigkeit in der

Faserisolierung
• GS- und CE-Zeichen

3 Sicherheit im Gebrauch

3.1 Bestimmungsgemäße Verwendung

Achtung !
Der Multimat C ist entwickelt und ausschließlich
bestimmt zum Brennen von Dentalkeramikmassen.

Für Schäden, die aus anderweitigem Gebrauch resultieren,
haftet Dentsply nicht.
Zur bestimmungsgemäßen Verwendung gehören weiterhin 
alle Hinweise in dieser Bedienungsanleitung sowie alle Hinweise
in der separaten Bedienungsanleitung des Vakuumpumpen-
herstellers.

3.2 Gefahren und Sicherheitshinweise

Achtung !
Um einen gefahrlosen Betrieb sicherzustellen sind
nachfolgende Hinweise unbedingt zu beachten:

Ofen und Vakuumpumpe nicht in unmittelbarer Nähe von Wärme-
quellen aufstellen.
Der Abstand zur nächsten Wand sollte mindestens 25 – 30 cm
betragen.
Die Aufstellfläche sollte nicht brennbar sein, auch in der Nähe
sollten sich keine brennbaren Gegenstände befinden.
Vakuumpumpe gut belüftet aufstellen. Bei einer ölgeschmierten
Vakuumpumpe sollte diese immer tiefer als der Ofen stehen.
Heiß werdende Teile, insbesondere den Deckel, nicht berühren.
Vor dem Einschalten ist sicherzustellen, dass die am Gerät
angegebene Betriebsspannung und die Netzspannung überein-
stimmen.

1.2 Technische Daten

Durchmesser: 280 mm
Höhe: 590 mm
Spannung: 100, 110, 115, 125, 230 Volt
Frequenz: 50/60 Hz
Leistung: 1300 VA ohne Pumpe
Gewicht: 17,5 kg

2 Einführung und Leistungsumfang

2.1 Einführung

Sehr geehrter Kunde,
es freut uns, dass Sie den Dentsply Multimat C gekauft haben.
Bei diesem Brennofen handelt es sich um ein technisch hoch-
entwickeltes Produkt der Multimat-Baureihe.
Einfache und direkte Bedienung erlauben eine schnelle Ein-
arbeitungszeit.
Der Multimat C besitzt 99 frei programmierbare Programme.
7 werkseitig vorgegebene Programme können bei Bedarf auf die
Programmnummern 92 – 98 übertragen werden.
Die Anzeige aller Brenndaten erfolgt über ein beleuchtetes
Display.
Die Steuerung aller Brennvorgänge erfolgt durch einen Micro-
controller.
Durch seine kleine Grundfläche lässt sich der Multimat C auch
bei beengten Platzverhältnissen problemlos aufstellen.
Das Gerät erfüllt alle geltenden EU-Richtlinien und VDE-Sicher-
heitsbestimmungen.
Die Bedienungsanleitung ist durchzulesen !

2.2 Leistungsumfang

• Quarzmuffel mit freiabstrahlender Heizwicklung.
Nutzdurchmesser 93 mm, Höhe 67 mm.

• 2 x 24-stelliges LCD-Display zur Darstellung alphanumerischer
Zeichen

• Vollanzeige der Brenndaten
• Folientastatur
• 99 Programme frei programmierbar
• 7 Programme werkseitig abrufbar (Ceramco 3)
• Eingriffmöglichkeit um ein laufendes Programm zu ändern
• Abänderung eines gespeicherten Programms zu einem ein-

maligen Sonderprogramm
• Kopieren eines bereits gespeicherten Programms auf eine

andere Programmnummer
• Brenntemperatur bis 1200 °C
• Vakuumzeit bis 99,5 Minuten
• Vakuumanzeige für Soll- und Istwert
• Einstellbares Vakuum
• Brennzeit bis 99,9 Minuten
• Trocken- und Vorwärmzeit bis 25 Minuten
• Temperaturanstiegsrate 1 – 120 °C/Minute
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Bei längerem Stillstand, bei hoher Luftfeuchtigkeit oder tiefen
Temperaturen kann es zu Störungen im Vakuumaufbau kom-
men. In diesen Fällen den Ofen auf ca. 1000 °C aufheizen und
anschließend bei geöffneter Brennkammer mittels Schnell-
abkühlung auf Bereitschaftstemperatur abkühlen lassen.
Wenn der Ofen im „Aus“-Zustand längere Zeit unter Vakuum
steht, kann der O-Ring des Lifttellers leicht anhaften.
Zu Beginn des Aufheizens der Brennmuffel können Schwin-
gungsgeräusche der Heizwicklung entstehen.

Warnung !
Das Gerät darf nur an eine Steckdose mit Schutz-
kontakt und einem Fehlerstrom-Schutzschalter

< 30 mA angeschlossen werden.
Bei Wartungsarbeiten und Reparaturen ist das Gerät vom
Netz zu trennen.
Reparaturen bei geöffnetem Gerät dürfen nur durch eine
Fachkraft vorgenommen werden.
Nach Reparaturarbeiten ist eine Hochspannungs- und Schutz-
leiterprüfung durchzuführen.
Bei Defekten oder Beschädigungen, die einen sicheren Betrieb
nicht mehr gewährleisten, ist das Gerät gegen unbeabsichtigten
Gebrauch zu sichern.

4 Aufstellen und erste Inbetriebnahme

4.1 Auspacken

• Prüfen Sie die Verpackung und lesen Sie bitte zuerst die oben
aufliegende Auspackanweisung.

• Ofen und Zubehör entsprechend der Auspackanweisung der
Verpackung entnehmen.

4.2 Zubehör prüfen

• Prüfen Sie die Vollständigkeit der Lieferung.
• Mit jedem Multimat C werden mitgeliefert:
• 1 Brenngutträger W inkl. Stifte
• 1 Brenngutablage
• 1 Brennsockel
• Achten Sie auf evtl. Transportschäden.
• Bei unvollständiger Lieferung oder bei Transportschäden wen-

den Sie sich bitte an Ihren Lieferanten.

4.3 Aufstellen

• Stellen Sie den Ofen auf eine geeignete Stellfläche und achten
Sie auf ausreichenden Wandabstand (min. 25 cm).

• Stecken Sie den Netzstecker der Dentsply Vakuumpumpe in
die Vakuumpumpen-Steckdose und schieben Sie den
Vakuumschlauch auf den Schlauchstutzen. Die Pfeile auf den
Filtern müssen in Richtung Vakuumpumpe zeigen.

4.4 Erste Inbetriebnahme

Bitte überprüfen Sie vor dem Anschluss, ob die Netzspannung
Ihrer Stromversorgung mit der Netzspannung auf dem Typen-
schild übereinstimmt.
Sollte dies nicht der Fall sein, darf der Ofen nicht angeschlossen
werden.
• Verbinden Sie das Netzkabel des Ofens mit einer mit 16 A und

einem Fehlerstrom-Schutzschalter (< 30 mA) abgesicherten
Netzsteckdose.

• Die Brennkammer wird nun belüftet und gleichzeitig erscheint
die Sprachauswahl:
1 = Deutsch (D) 2 = English (GB) 3 = Francais (F)
4 = Espanol (E) 5 = Italiano (I)

• Wählen Sie innerhalb von einer Minute die gewünschte
Sprache durch Drücken der dazugehörigen Nummer.

• Der Ofen durchläuft jetzt eine kurze Initialisierungsphase und
zeigt nach deren Abschluss für ca. 3 Sekunden die Versions-
nummer der Software. Anschließend erfolgt ein automatischer
Speichertest und es erscheint das Programm Nr. 99 als Test-
programm (siehe 4.5) oder das zuletzt gewählte Programm.

• Unverzüglich Taste Lift � drücken, der Lift fährt in die
untere Endposition. Anschließend Brennsockel auf den
Brennsockelträger aufsetzen.

Hinweise: Wird innerhalb 1 Minute keine Spachauswahl vor-
genommen, wählt der Ofen automatisch die zuletzt benutzte
Sprache, zieht, falls im Menue voreingestellt, ein Vakuum von
ca. 800 hPA und geht in den „Aus“-Zustand.
Displaydarstellung („AUS“-Zustand)

(Sollwert 800 hPa)                                         (Istwert ca. 800 hPa)

Aus dem „Aus“-Zustand wird der Ofen mit der Taste
„on/off“ eingeschaltet. Die Brennkammer wird belüftet und es
erscheint das zuletzt benutzte Programm.

4.5 Testprogramm

Dieses Testprogramm gibt Ihnen einen ersten Eindruck über die
Funktionen des Multimat C. Bei Neuauslieferung ist dieses Test-
programm unter der Programmnummer „99“ gespeichert und
enthält folgende Daten:
Programmnummer 99
Sollwert-Vorwärmtemperatur 500 °C
Temperaturanstieg 80 °C/Minute
Sollwert-Brenntemperatur 940 °C
Temperatureinheit c = Celsius
Istwert-Brenntemperatur Zeigt die aktuelle Temperatur in

der Brennkammer an
Trocknen 1 Minute
Vorwärmen 1 Minute
Vakuumhöhe 50 hPa
Vakuumzeit 0,5 Minuten
Brennzeit 1 Minute
Die Daten des Testprogramms können verändert werden.

8 AUS 8
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Hinweis: Beim Aufheizen der Brennkammer von Raumtempe-
ratur sind für einige Sekunden Schwingungsgeräusche der Heiz-
spirale zu hören. Sie entstehen durch die freie Beweglichkeit der
Heizspirale im Quarzrohr und sind ohne Bedeutung.

5 Einstieg in die Praxis

5.1 Grenzwerte der Brenntemperatur

Parameter Untergrenze Obergrenze
Sollwert-Vorwärmtemperatur 100 ºC 1200 ºC
Aufheizrate 1 ºC/Min. 120 ºC/Min.

oder max.
Sollwert-Brenntemperatur 300 ºC 1200 ºC
Istwert-Brenntemperatur 0 ºC 1250 ºC
Trockenzeit 0 Min. 25 Min.
Vorwärmzeit 0 Min. 25 Min.
Vakuumhöhe 1 hPa 99 hPa
Vakuumzeit 0,00 Min. 99,5 Min.
Brennzeit 0,00 Min. 99,5 Min.
View 00,1 Min. 3,0 Min.
Stand-by-Temperatur 120 ºC fest
Stand-by-Vakuum 800 hPa fest
Kühlen 3 Stufen

(1, 2 und 3)

Werte außerhalb dieser Grenzen werden beim Programm-
abspeichern, Start und bei Eingabe während des Brennens nicht
angenommen und mit einem Signal quittiert.

5.2 Display

Beleuchtetes Display zur gleichzeitigen Anzeige aller Brenn-
parameter.
Bedeutung der Symbole und der dazugehörigen Brenntempera-
tur.

Testprogramm starten

Taste „start/stop“ drücken.
Die Start-Kontrolllampe leuchtet und ein blinkender Pfeil, links
neben der Trockenzeit, weist auf eine evtl. noch nicht erreichte
Vorwärmtemperatur hin.
Nach Erreichen der Vorwärmtemperatur erscheint in der linken
unteren Ecke des Displays die angenäherte Gesamtbrennzeit/
Restbrennzeit und der Programmablauf beginnt mit dem Pro-
grammschritt Trocknen.
Durch Blinken der Datenanzeige des jeweiligen Programm-
abschnittes wird angezeigt, dass dieser gerade abgearbeitet
und die entsprechende Zeit auf Null gezählt wird.
Am Ende eines jeden Programmabschnittes erlischt die dazu-
gehörige Datenanzeige. Die verbleibende Gesamtbrennzeit/
Restzeit wird nach jedem abgearbeiteten Programmabschnitt
neu angenähert.
Ist die eingestellte Vakuumhöhe erreicht, beginnt der Tempera-
turanstieg.
Ist das Testprogramm beendet, fährt der Lift nach unten und es
ertönt ein Signalton.

Programm-
nummer

Schnellkühlen

Vorwärm-
temperatur-

Sollwert

Aufheizrate

Brenn-
temperatur-

Sollwert

Temperatur-
Istwert

°C

Gesamt-
brennzeit
Fehler-
anzeige

Trocken-
zeit

Vorwärm-
zeit

Vakuum-
höhe

Vakuum-
zeit
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Kühlstufen
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temperatur-
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5.3 Funktion

Progammnummer
Zeigt die aktuelle Programmnummer an. Es können insgesamt
99 Programme gespeichert werden.

Schnellkühlen (programmiert)
Schnellkühlen kann über das Menue im Programm mit abge-
speichert werden. Unter dem Symbol mit den drei Eiskristallen
erscheint dann ein „❄“ in der Anzeige.
Beim Schnellkühlen schaltet die Vakuumpumpe ein und saugt
solange Luft durch die Brennkammer, bis sich die Starttempera-
tur wieder eingeregelt hat.

Schnellkühlen (manuell)
Einschalten durch Drücken der Taste Lift „�“.
Funktion läßt sich nur einschalten wenn:
a. Programm beendet ist
b. Brennkammer vollständig geöffnet ist
c. Brennkammertemperatur höher als der Vorwärmtemperatur-

Sollwert ist.

Vorwärmtemperatur-Sollwert
100 – 1200 ºC

Aufheizrate
1 – 120 ºC/Minute
Max. = Volle Leistung (ca. 140 ºC)

Brenntemperatur-Sollwert
300 – 1200 ºC

Temperatur-Istwert
0 – 1250 ºC

Gesamtbrennzeit / Fehleranzeige
Zeigt die Gesamtbrennzeit als angenäherte Addition aller
Programmabschnitte an. Während des Programmablaufs wird
die Gesamtbrennzeit nach jedem abgearbeiteten Programm-
abschnitt aktualisiert. Dient gleichzeitig als Fehleranzeige.
Die Gesamtbrennzeit wird in diesem Fall durch die Fehlermel-
dung überschrieben.

Trockenzeit
0 – 25 Minuten

Vorwärmzeit
0 – 25 Minuten

Vakuumanzeige
Die Vakuumanzeige wird aktiviert, sobald der Cursor auf der An-
zeige steht. Vakuumhöhe 1 – 99 hPa.
09–01 blinkend = Vakuumaufbau 900 – 100 hPa.
Ab 99 hPa blinkend – absolute Anzeige
Ist die angesteuerte Vakuumhöhe erreicht, beginnt der Tempera-
turanstieg auf die eingestellte Brenntemperatur.

Vakuumzeit
0 – 99,5 Minuten

Brennzeit
0 – 99,9 Minuten

Kühlstufen
0 = Lift fährt sofort in die untere Endposition – keine Kühlung
1 = Brenngut fährt ca. 7 cm aus der Brennkammer
2 = Brenngut fährt ca. 5 cm aus der Brennkammer
3 = Brenngut bleibt in der Brennkammer
Falls programmiert, beginnt die Kühlung nach dem Ende der
Brennzeit. Sie dauert solange, bis die Vorwärmtemperatur (bei
ausgeschalteter Brennmuffel) wieder erreicht ist.
Die 3 Kühlstufen des Multimat C bewirken einen Spannungs-
abbau in der Keramik.

5.4 Tastenfunktionen

Taste „on/off“
Durch Drücken der Taste wird die Ofensteuerung ein- bzw. aus-
geschaltet.
Im „Aus“-Zustand wird/ist die Brennkammer geschlossen. An-
schließend wird, wenn im Menue „Konfiguration“ voreingestellt,
ein Vakuum von ca. 800 hPa aufgebaut und gehalten oder die
Standby-Temperatur aktiviert (die Pumpe muss betriebsbereit
bleiben), die Heizmuffel ausgeschaltet und der „Aus“-Zustand,
wie unten dargestellt, angezeigt. Dadurch wird ein Eindringen
von Luftfeuchtigkeit in die Isolierung verhindert.
Displaydarstellung:

(Sollwert 800 hPa)                                         (Istwert ca. 800 hPa)

Menue
Nach Drücken der Taste erscheint die Menueauswahl.

Taste start/stop
Durch Drücken der Taste wird ein Programm gestartet bzw. ab-
gebrochen.

Kontrollleuchte:
Leuchtet, während ein Programm läuft.

8 AUS 8

Ein/Aus Lift hoch

Lift ab

Zehnertastatur Programm
aufrufen

Start/Stop
mit LED

Menue

4 Cursortasten Editieren
Programm
speichern

Multi-
funktions-
taste
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Achtung !
Der Startbefehl wird in jeder Liftposition angenommen.
Sind im Programm die Schritte „Trocknen“ und „Vor-

wärmen“ gewählt, wird der Startbefehl solange gespeichert, bis
die Vorwärmtemperatur erreicht ist.

Hinweis:
Bei nicht zulässigen Brenndaten wird das Programm nicht ge-
startet. Es ertönt ein Signalton und eine Anzeige mit einem unzu-
lässigen Wert blinkt. Eingegebene Brenndaten überprüfen.

Taste „R“
Durch Drücken der Taste und Eingabe der Programmnummer
(01–99) wird das gewünschte Programm zur Anzeige gebracht.
Nach Drücken der Taste blinkt eine Minute die Anzeige Pro-
grammnummer. In dieser Zeit ist die zweistellige Programm-
nummer über die Zehnertastatur einzugeben.

Achtung !
Bei Programmnummern kleiner als 10 ist eine Null
voranzustellen (01–09).

Taste Lift „�“
Durch Drücken der Taste „�“ wird der Lift nach oben bewegt.

Taste Lift „�“
Durch Drücken der Taste „�“ wird der Lift nach unten bewegt.
Am Ende des Programms wird durch Drücken der Taste „�“ in
der unteren Liftposition die individuelle Schnellkühlung einge-
schaltet.

Taste „S“
Werte im Display werden unter einer Programmnummer ge-
speichert.
Nach Drücken der Taste blinkt eine Minute die Anzeige Pro-
grammnummer. In dieser Zeit ist die zweistellige Programm-
nummer über die Zehnertastatur einzugeben.

Achtung !
Bei Programmnummern kleiner als 10 ist eine Null
voranzustellen (01–09).

Taste „E“
Durch Drücken der Taste wird das Editieren eingeschaltet und
der blinkende Cursor erscheint auf dem Display.
Der Cursor blinkt eine Minute zum Verändern oder Eingeben
neuer Daten.
Mittels der Cursor-Tasten kann der Cursor auf dem Display be-
wegt werden.

Taste „C“
Durch Drücken dieser Taste wird:
• Eine falsche Eingabe gelöscht.
• Das Schnellkühlen ausgeschaltet.
• Eine Fehleranzeige quittiert.
• Die Sicherheitsabfrage beim Laden der Festprogramme ab-

gebrochen.
• Ein Vakuum abgebrochen.
• Ein Nachbrand bei der „View“-Funktion abgebrochen.

Cursor-Tasten ����

Durch Drücken dieser Tasten wird der Cursor auf dem Display
bewegt.
Durch Drücken und Halten einer der Tasten � + � wird ein
automatisches Weiterbewegen des Cursors erzeugt.

5.5 Menue

Im Menue werden alle nicht direkt ausführbaren Funktionen
angeboten. Dazu gibt es die unten aufgeführten Bildschirm-
masken, die die Menueerkennung in der ersten Zeile und eine
Untermenueauswahl bzw. einen Parameter in der zweiten Zeile
enthalten. Da jeweils nur ein Untermenue angezeigt werden
kann, müssen die anderen durch Scrollen mit den Cursor-
Tasten �� in die Anzeige gebracht werden. Mittels der Taste
„E“ wird nun in das so ausgewählte Untermenue verzweigt. Mit
den Cursortasten � oder � wird eine Vorgabe ausgewählt, oder
mit den Ziffern und der Taste „C“ ein Wert verändert. Mit nach-
folgendem Drücken der Tasten � oder � wird die Änderung
übernommen bzw. Taste „M“ solange drücken bis das Pro-
gramm wieder erscheint. Nachfolgend wird zu jeder Maske die
Bedeutung der einzelnen Tasten beschrieben.

Einstellungen:

Menue:
Konfiguration

Geräteparameter
Programmspeicher löschen
Festprogramme laden

Konfiguration:
Kontrast YY

Drucken optional
Schnellkühlen ja/nein
Hupe ja/nein
Sprache YYYY
Fahrenheit ja/nein
Standby ja/nein

Geräteparameter:
Service Code ★★★★

BStd. Muffel YYYY
BStd. Pumpe YYYY
Kalibrieroffset ZZ
Frequenz 50/60 Hz

Programmspeicher löschen

Alle Programme löschen?
Ja = E Nein = C

� = Nächstes Untermenue
� = Vorheriges Untermenue
E = Untermenue einschalten
M = Zurück ins Hauptmenue

� = Nächsten Parameter
� = Vorherigen Parameter
��= Vorgabe wählen bzw.

Kontrast ändern
M = Zurück ins Hauptmenue

� = Nächsten Parameter
� = Vorherigen Parameter
0-9 und C = Werte ändern

(★★★★)
C = Werte löschen

(YYYY, ZZ)
M = Zurück ins Hauptmenue
� = Wert zunehmend (ZZ)
� = Wert abnehmend (ZZ)

� = Nächstes Untermenue
� = Vorheriges Untermenue
E = Untermenue einschalten
M = Zurück ins Hauptmenue

Sicherheitsabfrage beim
Löschen der Festprogramme.
E = Löschen und ins Haupt-

menue
C = Zurück ins Hauptmenue
M = Zurück ins Hauptmenue
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Beim Laden der Festprogramme werden die Programme 90–99
überschrieben.
Liegt ein aktuelles Programm auch in diesem Bereich, wird es
ebenfalls überschrieben.
Das Testprogramm erscheint mit den Originaldaten.

6 Eigenes Programm erstellen

6.1 Programm aufrufen

Rufen Sie beispielhaft mit der Taste „R“ � 01 das freie Pro-
gramm 01 auf.

Hinweis:
Zur Eingabe der einzelnen Brennparameter stehen Ihnen jeweils
max. 60 Sekunden zur Verfügung.

6.2 Vorwärmtemperatur eingeben

Drücken Sie die Taste „E“. Der Cursor springt automatisch auf
die Vorwärmtemperatur. Geben Sie über die Zehnertastatur 0 –
9 z.B. den Wert 500 ein.

6.3 Aufheizrate eingeben

Drücken Sie die Cursortaste „�“. Der Cursor springt auf die
Aufheizrate. Geben Sie über die Zehnertastatur 0 – 9 z.B. den
Wert 80 ein. Durch Drücken der Taste „C” kann die Aufheizrate
auf „max” gesetzt werden (140 °C/min).

6.4 Brenntemperatur eingeben

Drücken Sie die Cursortaste „�“. Der Cursor springt auf die
Brenntemperatur. Geben Sie über die Zehnertastatur 0 – 9 z.B.
den Wert 940 ein.

6.5 Trockenzeit eingeben

Drücken Sie die Cursortaste „�“. Der Cursor springt auf die
Trockenzeit. Geben Sie über die Zehnertastatur 0 – 9 z.B. den
Wert 6 ein.

6.6 Vorwärmzeit eingeben

Drücken Sie die Cursortaste „�“. Der Cursor springt auf die
Vorwärmzeit. Geben Sie über die Zehnertastatur 0 – 9 z.B. den
Wert 3 ein.

6.7 Vakuumhöhe eingeben

Drücken Sie die Cursortaste „�“. Der Cursor springt auf die
Vakuumhöhe. Geben Sie über die Zehnertastatur 0 – 9 z.B. den
Wert 50 ein.

6.8 Vakuumzeit eingeben

Drücken Sie die Cursortaste „�“. Der Cursor springt auf die
Vakuumzeit. Geben Sie über die Zehnertastatur 0 – 9 z.B. den
Wert 1,0 ein (Festkomma).

Hinweis:
Die Vakuumzeit muss mindestens 0,3 Min. kürzer sein als die
Brennzeit.

Festprogramme laden

Nr. 90–99 überschreiben?
Ja = E Nein = C

� = Nächstes Untermenue
� = Vorheriges Untermenue
E = Untermenue einschalten
M = Zurück ins Hauptmenue

Sicherheitsabfrage beim
Laden der Festprogramme.
E = Laden und ins Haupt-

menue
C = Zurück ins Hauptmenue
M = Zurück ins Hauptmenue

010000000000000000000000c0020
0000 00 0 00 00 00 0 00,0 00,0 0

01000  0500 0000000000000c0020
0000 00 0 00 00 00 0 00,0 00,0 0

01000  0500 080 00000000c0020
0000 00 0 00 00 00 0 00,0 00,0 0

01000  0500 080 0 0940 0c0020
0000 00 0 00 00 00 0 00,0 00,0 0

01000  0500 080 0 0940 0c0020
0000 06 0 00 00 00 0 00,0 00,0 0

01000  0500 080 0 0940 0c0020
0000 06 0 03 00 00 0 00,0 00,0 0

01000  0500 080 0 0940 0c0020
0000 06 0 03 00 50 0 00,0 00,0 0

01000  0500 080 0 0940 0c0020
0000 06 0 03 00 50 0 01,0 00,0 0
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6.9 Brennzeit eingeben

Drücken Sie die Cursortaste „�“. Der Cursor springt auf die
Brennzeit. Geben Sie über die Zehnertastatur 0 – 9 z.B. den
Wert 2,0 ein (Festkomma).

Hinweis:
Die Brennzeit muss mindestens 0,3 Min. länger sein als die
Vakuumzeit.

6.10 Programm speichern

Speichern Ihres Programms durch Drücken der Taste „S“ und
anschließender Eingabe der Programmnummer, z.B. 01, über
die Zehnertastatur.

6.11 Programm starten

Drücken Sie die Taste „start/stop“. Die grüne LED leuchtet
und in der linken unteren Anzeige erscheint die Gesamtbrenn-
zeit.

Während des Brennens sind folgende Funktionen mit den ent-
sprechenden Tasten abrufbar:
a. Lift bewegen (View-Funktion) Lifttasten „��“
b. Programm abbrechen Taste start/stop
c. Vakuum bzw. View-Funktion abbrechen Taste „C“
d. Editieren starten (Parameter verändern) Taste „E“
e. Alle Soll-Parameter anzeigen Taste „M“
f. Fehler löschen Taste „C“

6.12 Programm kopieren

Kopieren Ihres Programms durch Drücken der Taste „S“ und
anschließender Eingabe der gewünschten Programmnummer
über die Zehnertastatur.

6.13 Sonderprogramm

Ein gespeichertes Programm kann zu einem einmaligen Sonder-
programm abgeändert werden, in dem einzelne Daten geändert
und das Programm ohne Drücken der Taste S gestartet wird.

7 Sonderfunktionen

7.1 Standby

Standby kann im Untermenue „Konfiguration“ voreingestellt wer-
den.
Diese Funktion erlaubt, zusätzlich zum vorhandenen Vakuum,
das Halten einer Temperatur von 120 °C in der Brennkammer im
„Aus“-Zustand.
Diese Funktion dient ebenfalls dazu Feuchtigkeit aus der Brenn-
kammer fernzuhalten.
Displaydarstellung:

(Sollwert °C)                                                                   (Istwert °C)

7.2 Vakuum als Sonderfunktion

Vakuum kann im Untermenue „Konfiguration“ voreingestellt
werden. Diese Funktion erlaubt das Halten eines Vakuums in der
Brennkammer im „Aus“-Zustand.
Diese Funktion dient dazu Feuchtigkeit aus der Brennkammer
fernzuhalten.
Display:

(Sollwert 800 hPa)                                         (Istwert ca. 800 hPa)

7.3 Schnellkühlen (manuell)

Ist das Schnellkühlen nicht per Konfiguration vorgegeben, kann
es nach Ablauf des Programms bei geöffneter Brennkammer
auch von Hand, durch Drücken der Lifttaste „B“, eingeschaltet
werden. Die Isttemperatur der Brennkammer muss in diesem
Fall größer als die Vorwärm-Solltemperatur sein. Mittels der
Taste „C“ kann das Schnellkühlen abgeschaltet werden.

7.4 View-Funktion (Löten)

Während des Brennens ohne Vakuum ist es zulässig mit der Lift-
taste „B“ den Lift nach unten zu fahren und dann mit der Lifttaste
„L“ anzuhalten, um das Brenngut zu begutachten. Der Ablauf
der Brennzeit wird gestoppt und der Cursor erscheint auf der
Brenntemperatur. Mittels der Cursortasten „�“ und „�“ kann
nun die Brenntemperatur verringert bzw. erhöht werden. Durch
Drücken der Lifttaste „L“ wird die Brennkammer wieder ge-
schlossen und das Programm fortgesetzt. Nach dem Einregeln
der Temperatur kann bis max. drei Minuten nachgebrannt wer-
den. Die Nachbrennzeit wird von Null aufwärts gezählt. Das
Nachbrennen kann jederzeit mit der Taste „start/stop“ abgebro-
chen werden.

01000  0500 080 0 0940 0c0020
0000 06 0 03 00 50 0 01,0 02,0 0

01000  0500 080 0 0940 0c0020
0017 06 0 03 00 50 0 01,0 02,0 0

Standby
120 120

8 AUS 8
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7.5 Spannungsausfallüberbrückung

Der Multimat C ist mit einer Spannungsausfallüberbrückung aus-
gerüstet. Diese Überbrückung wird wirksam, sobald die Netz-
spannung des Gerätes im Grundzustand oder bei laufendem
Brennprogramm ausfällt. Ist die Ausfallzeit kürzer als 60 Sekun-
den läuft das Programm weiter und es erscheint am Ende des
Programms die Meldung „F 10“ (es war Netzausfall).
Ist die Ausfallzeit länger als 60 Sekunden, wird das Programm
abgebrochen und es erscheint ebenfalls die Meldung „F 10“.
Das Brennergebnis ist zu überprüfen !

7.6 Prüfen der Brennkammertemperatur mittels 
Silberprobe
Kalibrierset „Silberprobe manuell“ 
REF D 03 532 803 (optional)

Die Genauigkeit der Temperaturregelung ist werkseitig präzise
eingestellt. Sollte zu irgendeinem Zeitpunkt die Überprüfung der
Brennkammertemperatur erforderlich sein, steht folgende Mög-
lichkeit zur Verfügung.

Benötigt werden:
1 Dentsply Probenträger
1 Stück Silberdraht – Durchmesser: 0,3, Länge: 37 mm.

Vorgehensweise:
• Ofen ca. 1 Stunde bei 650 °C durchwärmen lassen.
• Silberdraht in den Dentsply Probenträger stecken.
• Folgende Daten für das Prüfprogramm eingeben:

Vorwärmtemperatur 650 ºC
Trockenzeit 0 Minuten
Vorwärmzeit 3 Minuten
Vakuumhöhe 0 hPa
Vakuumzeit 0 Minuten
Brennzeit 1 Minute
Kühlen 0
Brenntemperatur 961 ºC (Schmelzpunkt des 

Silberdrahtes)
Temperaturanstieg max = volle Leistung

• Brennkammer öffnen und Probenträger mit Silberdraht mittig
auf den Brennsockel setzen.

• Prüfprogramm starten.
• Ist nach dem Programmablauf der Silberdraht im oberen

Drittel angeschmolzen, d. h. hat sich eine Schmelzperle auf
der Oberfläche des Drahtes gebildet, dann stimmt die Tem-
peratur mit einer Genauigkeit von ± 2 ºC.

• Ist die Oberfläche des Silberdrahtes nicht angeschmolzen,
dann ist die Brennkammertemperatur zu niedrig. In diesem
Fall ist das Prüfprogramm mit jeweils 3 ºC Temperaturanstieg
so lange zu wiederholen, bis sich der gewünschte Schmelz-
effekt auf der Oberfläche des Silberdrahtes einstellt.

• Ist der Silberdraht zusammengeschmolzen, dann ist die
Brennkammertemperatur zu hoch. In diesem Fall ist das Prüf-
programm mit neuem Silberdraht und einer Temperaturverrin-
gerung von jeweils 3 ºC so lange zu wiederholen, bis sich der
gewünschte Schmelzeffekt auf der Oberfläche des Silberdrah-
tes einstellt.

Eine evtl. festgestellte Abweichung der Brennkammertemperatur
vom Sollwert lässt sich über die Dateneingabe wie folgt korrigie-
ren:
1. Taste „Menue“ drücken.
2. Mit Taste � Untermenue „Geräteparameter“ anwählen.
3. Mit Taste „E“ bestätigen.
4. Mit Taste � Untermenue „Service Code“ anwählen.
5. Code Nr. 6070 eingeben.
6. Mit Taste � Untermenue „Kalibrieroffset“ anwählen.
7. Mit Taste � (Wert nach unten) � (Wert nach oben) den ge-

wünschten Korrekturwert eingeben.
8. Taste „M“ solange drücken, bis das Programm wieder er-

scheint.
Die Korrektur der Brennkammertemperatur ist abgeschlossen.
Kammertemperatur erhöhen � Kalibrieroffset erhöhen
Kammertemperatur reduzieren � Kalibrieroffset reduzieren

Beispiel:
Eine Erhöhung des Kalibrieroffset um den Wert 3 bedeutet eine
Erhöhung der Kammertemperatur um ca. 3 ºC.

Akustische Signale
Kurzer Signalton: bei jedem Tastendruck
Langer Signalton: bei unzulässigen Eingaben
Dreimaliger Signalton: zum Programmende

7.7 Druckeranschluss (Multimat C REF D 03.022.230 V)

Ausdrucken der Brennprotokolle

Hinweis:
Für den Druckeranschluss benötigen Sie:
1 x Null-Modem V 24 Kabel, seriell
mit einer Buchse und einem Stecker,
9 pol.-Buchse
25 pol.-Stecker
Der Drucker ist entsprechend den nachstehenden Daten zu
konfigurieren.
4800 Baud / 8 Bit / 1 Stop Bit / No parity
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Einstellung am Multimat C-Ofen:

1. Menue Taste „M“ drücken,
im Bildschirm erscheint:

Menue:
Konfiguration

2. Taste „E“ drücken und mit der Cursortaste � durch
Scrollen den Schriftzug „Drucken“ aufrufen,
im Bildschirm erscheint:

Konfiguration:
Drucken nein

Anschließend mit der Cursortaste � den Befehl 
Drucken „nein“ auf Drucken „ja“ verändern,
im Bildschirm erscheint:

Konfiguration:
Drucken ja

3. Menue Taste „M“ zweimal drücken,
im Bildschirm erscheint das zuletzt benutzte Programm.

Wurde Konfiguration „Drucken ja“ eingestellt, sendet der
Multimat C grundsätzlich nach jedem Brand das Brennprotokoll
an die serielle Druckerschnittstelle.
Ist ein Drucker mit einem seriellen Anschluss angeschlossen und
eingestellt, dann wird das gesendete Brennprotokoll ausge-
druckt. Ist kein Drucker angeschlossen bzw. nicht eingeschaltet,
wird der Ausdruck des Brennprotokolls unterbunden.

8 Wartung und Instandhaltung

8.1 Lift

Der Lift dient zum vertikalen Transport des Brenngutes. 
Er besteht im Wesentlichen aus einem Getriebegehäuse mit
Zahnstange und Antriebsritzel. Der Antrieb erfolgt durch einen
Synchrongetriebemotor.
Fällt die Stromversorgung des Gerätes aus, lässt sich der Lift mit
dem Brenngut von Hand nach unten ziehen.
Wartungshinweis:
Die Zahnstange ist nach Bedarf mit einem harzfreien Heißlager-
fett (örtlicher Fachhandel) dünn einzustreichen.

8.2 Brennsockel mit Brennsockelträger

Der Brennsockel ist über den Brennsockelträger vertikal federnd
in der Zahnstange geführt. Er hat die Aufgabe, die Brennkammer
nach unten zu isolieren und dient gleichzeitig als Objektträger.
Der Brennsockelträger mit O-Ring dichtet die Brennkammer
beim Vakuumbrand ab.

Wartungshinweis:
Die Dichtung des Brennsockelträgers mit O-Ring ist sauberzu-
halten und gelegentlich auf mögliche Beschädigungen zu über-
prüfen.

8.3 Vakuumpumpe

Der Multimat C kann mit jeder leistungsfähigen Vakuumpumpe
(Stromaufnahme max. 2,5 A) betrieben werden, vorzugsweise
mit der Dentsply Vakuumpumpe. Der Anschluss ist unter
„4. Aufstellen und erste Inbetriebnahme“ beschrieben.
Die Pumpenanschlussleitung darf nicht länger als 2 Meter sein.
Wartungshinweis:
Für die Wartung ist die Betriebsanleitung der Pumpe zu beachten.
Wichtig: Ölwechsel alle 3 Monate.

8.4 Auswechseln der Brennmuffel (nur durch Elektro-
Fachkraft)

Achtung !
Die Wärmeisolierung der Brennkammer dieses
Gerätes besteht aus Keramikfasern. Nach längerem

Einsatz von Keramikfasern bei Temperaturen über 900 ºC kön-
nen silikogene Stoffe (Cristobalit) entstehen. In bestimmten
Fällen, z.B. beim Auswechseln der Brennmuffel, kann es zu
Staubbelastungen kommen, die möglicherweise Reizungen der
Haut, der Augen und der Atmungsorgane hervorrufen.
Beim Auswechseln der Brennmuffel bitte wie folgt vorgehen:
• Personal zum Tragen von langärmliger Kleidung anhalten;

Kopfbedeckung, Augenschutz und Handschuhe tragen.
• Staubabsaugung an der Staubquelle anbringen oder falls nicht

möglich, Personal mit Staubmaske FFP 3 ausrüsten.
• Nach Beendigung der Arbeiten muss evtl. anhaftender Staub

zuerst mit kaltem Wasser von der ungeschützten Haut ab-
gespült werden. Erst danach mit warmem Wasser und Seife
waschen.

• Arbeitskleidung getrennt von normaler Kleidung waschen.

Warnung !
Vor dem Öffnen des Gerätes muss das Netzkabel
aus der Netzsteckdose herausgezogen werden.

Ausbau:
1. Staubschutzmaßnahmen beachten.
2. Netzstecker ziehen.
3. Deckel abschrauben und Schutzleiter lösen.
4. Schrauben, Deckel und Isolierscheibe abnehmen.
5. Thermoelement von den beiden hinteren Anschlussbolzen

abklemmen.
6. Heizdrahtenden der Muffel von den beiden vorderen An-

schlussbolzen abklemmen.
7. Erst Thermoelement mit Lochstab, dann Abschlussisolierung

herausnehmen.
8. Muffel aus dem Isoliereinsatz herausnehmen – bei heißem

Ofen vorsichtig an den Heizdrahtenden anfassen.
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Einbau:
Einbau einer neuen Muffel in umgekehrter Reihenfolge.

Achtung !
Bitte tragen Sie beim Einbau der neuen Muffel
Stoffhandschuhe um Handschweiß auf dem Quarz-

rohr zu vermeiden.

Warnung !
Darauf achten, dass die Drahtenden keinen
Kontakt mit dem Metallmantel des Ofenoberteils

haben. Gegebenenfalls Drahtenden entsprechend kürzen.
Schutzleiter am Deckel wieder anschließen !

8.5 Auswechseln der Steuerung (nur durch Fachkraft)

1. Netzstecker ziehen.
2. Brenngutablage abnehmen.
3. Die beiden Kreuzschlitzschrauben unterhalb der Steuerung

lösen.
4. Die beiden Kreuzschlitzschrauben oberhalb der Steuerung

herausschrauben.
5. Steuerung herausschwenken.
6. Vakuumschlauch und alle Steckverbinder abziehen.
7. Thermoelement abklemmen.
8. Schutzleiter an der Steuerung lösen.
Eine neue Steuerung wird in umgekehrter Reihenfolge montiert.

9 Störungen und ihre Beseitigung

Die nachfolgenden Informationen sollen helfen, einfache Störungen zu erkennen, zu bewerten und durch entsprechende Maßnahmen
zu beseitigen.
Eine Störungsmeldung wird als zweistellige Zahl mit einem vorangestellten „F“ dargestellt. Diese Meldung steht ganz links in der 
zweiten Displayzeile. Sollten mehrere Meldungen gleichzeitig auftreten, werden die restlichen intern gespeichert. Nachdem die ange-
zeigte Meldung mittels Taste „C“ quittiert wurde, erscheint der aktuelle Zeileninhalt wieder, bzw. die nächste Informationsmeldung.

Warnung !
Vor dem Öffnen des Ofens ist immer der Netzstecker zu ziehen.

Störung: Ursache: Abhilfe:

1. Display bleibt dunkel. Netzsicherung oder Trafosicherung defekt. Netzstecker ziehen! Defekte Sicherung auswechseln.
Display defekt. Bleibt das Display dunkel, Servicetechniker benachrichtigen.

2. F 01 = Vakuum wurde nicht Belüftungsventil defekt. Servicetechniker benachrichtigen.
abgebaut.

3. F 02 = Thermoel. ADW-Unterlauf. Interner Messfehler. Bei mehrmaligem Auftreten Servicetechniker 
benachrichtigen.

4. F 03 = Kammer ist nicht ganz zu. Liftschalter dejustiert oder defekt. Servicetechniker benachrichtigen.

5. F 04 = Triac offen. Triac defekt. Servicetechniker benachrichtigen.

6. F 05 = Muffel gebrochen oder Muffel oder Triac defekt. Muffel auswechseln oder Servicetechniker benachrichtigen.
Triac-Kurzschluss.

7. F 06 = Steuerung zu heiß. a. Fehlende Ablageplatte über der Steuerung. Netzstecker ziehen und Ofen ca. 5 Min. abkühlen lassen.
b. Extrem hohe Bereitschaftstemperatur bei a. Ablageplatte auflegen.
geöffneter Brennkammer. b. Bei Nichtbenutzen Ofen immer geschlossen halten.

Nach dem Abkühlen Ofen wieder normal in Betrieb nehmen.

8. F 07 = Sollvakuum wurde nicht Vakuumsystem undicht, Saugleistung der Programm mit Vakuum starten. Während die Vakuumpumpe
erreicht. Pumpe zu gering oder Feuchtigkeit in der läuft, die Vakuumanzeige beobachten.

Brennkammerisolierung. a. Anzeige „9“ = Größere Leckage, Dichtfähigkeit des Brenn-
sockelträgers überprüfen.
b. Zahlenwerte 09–01 = Vakuumsystem überprüfen.
c. Anzeige zwischen 99 hPa und Sollwert = Vakuumsystem 
überprüfen oder bei möglicher Feuchtigkeit in der Brenn-
kammerisolierung diese bei 1000 ºC, 10 Min. lang halten
und anschließend bei geöffneter Brennkammer die Schnell-
kühlung einschalten.
d. Vakuumpumpe nach Herstellerangaben überprüfen 
(evtl. Ölwechsel).
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Störung: Ursache: Abhilfe:

19. F 08 = Schnellkühlen ist noch an. Bereitschaftstemperatur ist noch nicht Warten bis Bereitschaftstemperatur erreicht ist oder von
erreicht. Hand mit Taste „C“ abschalten.

10. F 10 = Es war Netzausfall. Kurzzeitiger Ausfall der Netzstromversorgung Nicht möglich. Bitte Brennergebnis überprüfen.
während des Brandes.

11. F 15 = Es herrscht noch Vakuum. Vakuumsystem wird nicht belüftet. Servicetechniker benachrichtigen. 

12. F 16 = Thermoelement gebrochen. Thermoelement gebrochen oder Unter- Servicetechniker benachrichtigen.
brechung in der Thermoleitung.

13. F 17 = Thermoelement verpolt. Der Plus- und Minus-Pol des Thermo- Servicetechniker benachrichtigen.
elements oder der Thermoleitung wurden 
beim Anschluss verwechselt.

14. F 18 = Thermoelement- Thermoelement oder Thermoleitung Servicetechniker benachrichtigen. 
Kurzschluss. berühren sich.

15. F 19 = Übertemperatur. Die Isttemperatur ist 35 ºC über dem Servicetechniker benachrichtigen.
Sollwert.

16. F 20 = Programm(e) defekt. Speicherfehler Die Steuerung löscht das defekte Programm selbsttätig. 
Das Programm muss neu eingegeben werden.

Achtung !
Bei Versand bitte Ofenoberteil mit Transportsicherung abstützen.
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10 Vorprogrammierte Programme

Brenntabelle für Ceramco 3-Metallkeramik (Festprogramme hinterlegt)

Pro- Brand Vorwärm- Aufheiz- Brenn- Trocknen Vor- Vakuum- Vakuum- Brenn- Kühlstufe
gramm temperatur rate temperatur Min. wärmen höhe zeit zeit

°C °C / Min. °C Min. hPa Min. Min.

92 Pasten- 500 100 975 5 3 50 0,1 0,4 0
opaker

93 Pulver- 650 070 970 3 3 50 0,1 0,4 0
opaker

94 Schulter- 650 070 965 5 5 50 0,1 0,4 0
masse

95 Opak- 650 045 930 5 5 50 0,1 1,0 0
Dentin

96 Glanzbrand 650 045 920 3 3 00 0 0,5 0
o. Glasur-
masse

97 Glanzbrand 650 055 925 3 3 00 0 0,5 0
m. Glasur-
masse

98 Korrektur- 650 055 920 5 5 50 0,1 0,4 0
masse

Brenntabelle für Finesse-Metallkeramik (keine Festprogramme)

Vorwärm- Aufheiz- Brenn- Trocknen Vor- Vakuum- Vakuum- Brennzeit
temperatur rate temperatur Min. wärmen höhe zeit Min.
°C °C / Min. °C Min. hPa Min.

Pulveropaker 450 90 800 3 3 50 0,5 1

Pastenopaker 450 90 790 5 3 50 0,1 0,5

Korrekturopaker 450 35 760 5 3 50 0,1 0,5

1. Hauptbrand 450 35 760 5 5 50 0,1 0,5

2. Hauptbrand 450 35 750 5 5 50 0,1 0,5

Korrekturmasse 450 55 730 5 5 50 0,1 0,5

Glanzbrand 450 70 750 3 3 00 0 0,1

Brenntemperaturen sind Empfehlungen.
Gegebenenfalls Probebrand durchführen und Brenntemperaturen oder -zeiten anpassen.
Kühlstufen gemäß Empfehlung der Legierungshersteller einstellen.
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11 EG-Konformitätserklärung

Konformitätserklärung für Geräte

Hanau, 10.07.2003

Torsten Schwafert
Leiter operativer Bereich

Hanau, 10.07.2003

Dr. Alexander Völcker
Leiter Forschung und Entwicklung

Für 

erklären wir, dass unser Produkt

Multimat C
mit den Bestimmungen der nachstehenden Richtlinie(n) übereinstimmt.

EU Richtlinie 89/336/EWG, 73/23/EWG; geändert in 93/68/EWG

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:

DIN EN 61010/03.94; DIN EN 50081-1: März 1993 in Verbindung mit
EN 55022: Mai 1995, EN 60555-2: 1997

DIN EN 50082-1: März 1993 in Verbindung mit IEC 801-2: 1984;
IEC 801-3: 1994, IEC 801-4: 1988
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Information symbols

Warning !
This symbol indicates important notes and instructions; non-compliance could result in injury and accident hazard.

Caution !
This symbol indicates important information and notes that you should follow.
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1 List of parts

1.1 List of parts; appliance view.

01. Cover
02. Housing
03. Firing plynth
04. Lift
05. Workpiece shelf
06. Control
07. Mains fuse
08. Connector for vacuum tube
09. Power connection
10. Electrical connection for vacuum pump
11. Transformer fuse
12. Firing muffle
13. Vacuum pump
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• Temperature display in Fahrenheit/Celsius
• Muffle monitoring
• High temperature accuracy
• Standby switch for preventing moisture accumulation in the

firing chamber
• Display of hours of operation
• Display of vacuum pump running time
• Language selection (5)
• Error messages
• Automatic continuation of firing after brief power failure
• Unlimited data backup during power failure
• Automatic frequency change
• Acoustic signal, can be disabled
• Correction factor can be entered during the silver test
• Vacuum program to prevent moisture in the fibre insulation
• GS and CE marks

3 Safe use

3.1 Use within specifications

Caution !
The Multimat C was developed and is intended 
solely for the purpose of firing dental ceramics.

Dentsply is not liable for any damage resulting from non-
specified use.
Intended use also includes all notes in this operating manual 
as well as all notes in the separate operating manual of the 
manufacturer of the vacuum pump.

3.2 Hazards and safety notes

Caution !
In order to ensure safe operation, please observe
the following notes:

Do not set up furnace and vacuum pump next to heat sources.
The distance to the next wall should be at least 25 – 30 cm.
The surface should be non-flammable, and there should be no
flammable objects nearby.
Place the vacuum pump in a well ventilated place. Vacuum
pumps lubricated with oil should always be set up in a lower place
than the furnace.
Do not touch parts that become hot, particularly the cover.
Prior to powering up, ensure that the mains power corresponds
to the voltage specified on the instrument.
After any extended inactivity period, at high humidity or low tem-
peratures, it may no longer be possible to generate a sufficient
vacuum. In this case, preheat the furnace to approx. 1000 °C and
afterwards allow to cool down to idle temperature with opened
firing chamber using the rapid cooling function.
If the furnace is under vacuum in “Off” state for an extended
period of time, the O-ring of the lift plate may adhere slightly.
When heating the firing muffle, there may be vibration noises from
the heater coil.

1.2 Technical data

Diameter: 280 mm
Height: 590 mm
Voltage: 100, 110, 115, 125, 230 Volt
Frequency: 50/60 Hz
Performance: 1300 VA without pump
Weight: 17.5 kg

2 Introduction and performance data

2.1 Introduction

Dear customer,
Thank you for purchasing the Dentsply Multimat C.
This furnace represents an advanced product of the Multimat
series.
Simple and direct operation allows for quick training times.
The Multimat C can store up to 99 customised programs.
7 factory-preset programs can be allocated to program numbers
92 – 98 if required.
All firing data is shown on an illuminated display.
All firing processes are controlled by microprocessors.
Due to its small base, the Multimat C can be set up even in
limited space.
The instrument complies with all valid EU directives and VDE
safety regulations.
Please read the operating manual !

2.2 Performance data

• Quartz muffle with freely radiating heat coil. Useable diameter
93 mm, height 67 mm.

• 2 x 24-digit LCD display capable of displaying alphanumeric
characters

• Complete display of firing data
• Membrane keypad
• 99 fully customizable programs
• 7 factory-preset programs (Ceramco 3)
• Intervene to alter a running program
• Change a saved program to an individual special program
• Copy a saved program to another program number
• Firing temperature up to 1200 °C
• Vacuum time up to 99.5 minutes
• Display for theoretical and actual vacuum level
• Adjustable vacuum
• Firing time up to 99.9 minutes
• Drying and preheating time up to 25 minutes
• Temperature increase rate 1 – 120 °C/minute
• View function
• 3 cooling stages
• Rapid cooling programmable and manual
• Display of remaining time until end of firing
• Overheating protection
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Warning !
The instrument may only be connected to a
grounded socket with a < 30 mA leakage current

circuit breaker.
Always disconnect the instrument from main power when
carrying out repairs and maintenance work.
Repairs on opened unit may only be carried out by trained per-
sonnel.
After repairs, a high voltage and protective ground wire test must
be carried out.
In the case of faults or damages that prevent safe operation, the
instrument must be secured against unintentional use.

4 Setup and first operation

4.1 Unpacking

• Check the package and read the unpacking instructions lying
on top before proceeding.

• Unpack furnace and accessories according to the unpacking
instructions.

4.2 Check accessories

• Check if the scope of delivery is complete.
• Each Multimat C is supplied with:
• 1 workpiece carrier W incl. pins
• 1 workpiece shelf
• 1 firing plynth
• Inspect delivery for possible transport damage.
• If the delivery is incomplete or damaged during transport,

please contact your supplier.

4.3 Setup

• Place the furnace on a suitable surface and allow for sufficient
distance to walls (min. 25 cm).

• Connect the power plug of the Dentsply vacuum pump with
the vacuum pump socket and insert the vacuum tube in the
tube connector. The arrows on the filter must point into the
direction of the vacuum pump.

4.4 First operation

Before completing the connection, check whether the mains
voltage of your power supply corresponds to the mains voltage
specified on the type label.
If the voltage does not correspond, the furnace must not be
connected.
• Connect the power lead of the furnace with a mains socket

protected by a 16 A fuse and a leakage current circuit breaker
(< 30 mA).

• The firing chamber will now be ventilated and the language se-
lection appears on the screen:
1 = Deutsch (D) 2 = English (GB) 3 = Francais (F)
4 = Espanol (E) 5 = Italiano (I)

• Please choose your language within one minute by press-
ing the appropriate number.

• The furnace now runs through a short initialization phase. After
completion, it displays the version number of the software for
3 seconds. An automatic memory test follows and either pro-
gram 99 or the last set program is loaded as test program.

• Please press the button Lift � immediately, the lift moves
to the lower end position. Afterwards place firing plynth
on its holder.

Notes:
If no language is selected within one minute, the furnace auto-
matically selects the language last used, generates a vacuum of
approx. 800 hPa, if set in the menu, and switches to “Off”.
Display (switched “OFF”)

(Theoretical value 800 hPa)           (Actual value approx. 800 hPa)

When in “Off” state, the furnace can be switched on with
the button “on/off”. The firing chamber will be ventilated and
the program last used is displayed.

4.5 Test program

This test program will provide you with a first impression of the
functions of the Multimat C. In factory condition, this program is
saved under program number 99 and contains the following
data:
Program number 99
Theoretical value of

preheating temperature: 500 ºC
Temperature increase rate 80 ºC/minute
Theoretical value of

firing temperature 940 ºC
Temperature mode c = Celsius
Actual value of

firing temperature Displays the actual temperature
in the firing chamber

Drying 1 minute
Preheating 1 minute
Vacuum level 50 hPa
Vacuum time 0.5 minutes
Firing time 1 minute
The data of the test program can be changed.

Note: When heating the firing chamber from room temperature,
there may be vibration noises from the heater coil for some
seconds.
They are generated from the free movement of the heater coil in
the quartz tube and are not significant.

8 OFF 8



28

5 Practical application: introduction

5.1 Limit values of the firing temperature

Parameter Lower limit Upper limit
Preheating temperature -

theoretical 100 °C 1200 °C
Heating rate 1 °C/min. 120 °C/min.

or max.
Firing temperature - theoretical 300 °C 1200 °C
Firing temperature - actual 0 °C 1250 °C
Drying time 0 min. 25 min.
Preheating time 0 min. 25 min.
Vacuum level 1 hPa 99 hPa
Vacuum time 0.00 min. 99.5 min.
Firing time 0.00 min. 99.5 min.
View 00.1 Min 3.0 min.
Standby temperature 120 °C fixed
Standby vacuum 800 hPa fixed
Cooling 3 stages

(1, 2 and 3)

Values outside these limits are not accepted when saving,
starting and altering a program during firing. A signal will sound
to inform the user.

5.2 Display

Illuminated display for simultaneous display of all firing para-
meters.
Key to the symbols and the appropriate firing temperature:

Start test program

Press button “start/stop”.
The start control light illuminates and a blinking arrow, left of the
drying time, indicates that the preheating time has not been
reached.
After reaching the preheating time, the approximate total firing
time/remaining firing time is displayed in the lower left corner and
the program sequence starts with the drying phase.
A flashing of the data display of the program step indicates that
this step is being processed and the appropriate time is counted
down to zero.
At the end of every program step the relevant data display goes
out. The remaining total firing time/remaining firing time is newly
approximated after each program step has been completed.
Once the set vacuum level is reached, the temperature increase
starts.
When the test program is finished, the lift moves down and a
acoustic signal sounds.

Program 
number

Rapid cooling

Preheating
temperature -

theoretical

Heating rate

Firing
temperature -

theoretical

Actual
temperature

°C

Total
firing time
Error
messages

Drying
time

Preheating
time

Vacuum
level

Vacuum
time

Firing time

Cooling
stages

Program 
number

Rapid cooling

Preheating
temperature -

theoretical

Heating rate

Firing
temperature -

theoretical

Actual
temperature

°C

Total
firing time
Error
messages

Drying
time

Preheating
time

Vacuum
level

Vacuum
time

Firing time

Cooling
stages
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5.3 Function

Progam number
Shows the current program number. Up to 99 individual pro-
grams can be stored.

Rapid cooling (programmed)
Rapid cooling can also be saved in the menu together with the
program. The symbol “❄” is then displayed under the symbol
with the three ice crystals.
During rapid cooling, the vacuum pump switches on and aspira-
tes air through the firing chamber until the starting temperature
has been reached again.

Rapid cooling (manual)
Switch on by pressing the button Lift “�”.
The function can only be switched on if:
a. the program has ended
b. the firing chamber is completely opened
c. the firing chamber temperature is higher than the theoretical 

preheating temperature.

Preheating temperature - theoretical
100 – 1200 ºC

Heating rate
1 – 120 ºC/minute
Max. = full power (approx. 140 ºC)

Firing temperature - theoretical
300 – 1200 ºC

Actual temperature 
0 – 1250 ºC

Total firing time / error display
Shows the total firing time as approximate addition of all
program steps. During the program sequence, the total firing
time is updated after each completed program step. This also
serves as the error display.
In this case, the error message overwrites the total firing time.

Drying time
0 – 25 minutes

Preheating time
0 – 25 minutes

Vacuum display
The vacuum display activates as soon as the cursor is placed 
on the display. Vacuum level 1 – 99 hPa.
09–01 flashing = vacuum is being generated 900 – 100 hPa.
< = 99 hPa flashing – absolute vacuum
Once the desired vacuum level is reached, the temperature
increase to the set firing temperature starts.

Vacuum time
0 – 99.5 minutes

Firing time
0 – 99.9 minutes

Cooling stages
0 = Lift moves immediately to lower end position – no cooling
1 = Workpiece moves approx. 7 cm from the firing chamber
2 = Workpiece moves approx. 5 cm from the firing chamber
3 = Workpiece remains in the firing chamber
If programmed, the cooling starts after the end of the firing time.
It lasts until the preheating temperature (with firing muffle
switched off) is reached again. 
The 3 cooling stages of the Multimat C reducestension within the
ceramic.

5.4 Keypad functions

Button “on/off”
By pressing this button, the furnace control is switched on and
off.
In “Off” state, the firing chamber is (will be) closed. Afterwards,
if set in the menu “Configuration”, a vacuum of 800 hPa is
generated or the standby temperature is activated (the pump
must remain operational), the heating muffle switches off and the
display shows the “Off” state, as illustrated below. This prevents
moisture from entering the insulation.
Display:

(theoretical value 800 hPa)                      (actual value 800 hPa)

Menu
Press this button to call up the menu selection.

Button start/stop
Press this button to start or abort a program.

Control light:
Illuminates while a program is running.

8 OFF 8

On/off Lift up

Lift down

Numeric
keypad Load

program
Start /stop
with LED

Menu

4 cursor buttons Edit
Save
program

Multi-
functional
button
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Caution !
The command “Start” is accepted in any lift position.
If the steps “Drying” and “Preheating” are selected,

the order to start is saved until the preheating temperature is
reached.

Note:
If any invalid firing data were entered, the program will not start.
An acoustic signal sounds and the display shows the invalid
value flashing. Check entered firing data.

Button “R”
Press this button and enter the program number (01–99) to
display the desired program.
After pressing this button, the program number display flashes
for one minute. During this time, the two-digit program number
must be entered via the numeric keypad.

Caution !
Program numbers lower than 10 must be entered
with a leading zero (01–09).

Button Lift “�”
Press the button “�” to move the lift upwards.

Button Lift “�”
Press the button “�” to move the lift downwards.
At the end of the program, press the button “�” in the lower lift
position to start the individual rapid cooling.

Button “S”
Values in the display are saved to a program number.
After pressing this button, the program number display flashes
for one minute. During this time, the two-digit program number
must be entered via the numeric keypad.

Caution !
Program numbers lower than 10 must be entered
with a leading zero (01– 09).

Button “E”
Pressing this button opens the “Edit” function and the flashing
cursor is displayed. The cursor flashes for one minute, allowing
you to enter or alter data.
Use the cursor buttons to move the cursor in the display.

Button “C”
Press this button to:
• delete a wrong entry
• switch off rapid cooling
• confirm an error message
• abort the safety question when loading fixed programs
• abort a vacuum
• abort post-firing in the “View” function.

Cursor buttons ����

Press these buttons to move the cursor within the display.
Pressing and holding one of the buttons � or � causes auto-
matic movement of the cursor.

5.5 Menues

The menu provides all functions that cannot be executed directly.
It includes the screen forms shown below, containing the menu
name in the first line and a sub-menu selection or a parameter in
the second line. Since only one sub-menu can be displayed at a
time, use the buttons �� to bring the other sub-menus to the
display. Press the button “E” to branch off into the selected sub-
menu. Select a default setting with the buttons � or �, or
change a value with the button “C”. Press the button � or � to
accept the changes or press the button “M” repeatedly until the
program is displayed again. The following section describes the
function of the individual buttons for every remplate:

Settings:

Menu:
Configuration

Instrument parameters
Delete program memory
Load fixed programs

Configuration:
Contrast YY

Print optional
Rapid cooling Yes/No
Signal tone Yes/No
Language YYYY
Fahrenheit Yes/No
Standby Yes/No

Instrument parameters:
Service Code ★★★★

Op. hrs. muffle YYYY
Op. hrs. pump YYYY
Calibration

offset ZZ
Frequency 50/60 Hz

Delete program memory

Delete all programs?
Jes = E No = C

� = next sub-menu
� = previous sub-menu
E = select sub-menu
M = back to main menu

� = next parameter
� = previous parameter
��= select default or

change contrast
M = back to main menu

� = next parameter
� = previous parameter
0-9 and C = change values

(★★★★)
C = delete values (YYYY, ZZ)
M = back to main menu
� = increasing value (ZZ)
� = decreasing value (ZZ)

� = next sub-menu
� = previous sub-menu
E = select sub-menu
M = back to main menu

Safety question when
deleting fixed programs.
E = Delete and back to

main menu
C = back to main menu
M = back to main menu
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When loading the fixed programs, the programs 90– 99 will be
overwritten.
If a currently loaded program is in that range, it will be overwritten
as well. 
The test program is displayed with the original data.

6 Create individual programs

6.1 Load program

As an example, load the free program 01 with the
button “R” � 01.

Note:
You have only 60 seconds to enter the individual firing para-
meters.

6.2 Enter preheating temperature

Press button “E”. The cursor automatically selects the
preheating temperature. Use the numeric keypad 0 – 9 to
enter e.g. 500.

6.3 Enter heating rate

Press the cursor button “�”. The cursor selects the heating
rate. Use the numeric keypad 0 – 9 to enter e.g. 80. The heat-
ing rate can be set to „max“  (140 °C/min) with the button „C“.

6.4 Enter firing temperature

Press the cursor button “�”. The cursor selects the firing
temperature. Use the numeric keypad 0 – 9 to enter e.g. 940.

6.5 Enter drying time

Press the cursor button “�“. The cursor selects the drying
time. Use the numeric keypad 0 – 9 to enter e.g. 6.

6.6 Enter preheating time

Press the cursor button “�“. The cursor selects the preheating
time. Use the numeric keypad 0 – 9 to enter e.g. 3.

6.7 Enter vacuum level

Press the cursor button “�“. The cursor selects the vacuum
level. Use the numeric keypad 0 – 9 to enter e.g. 50.

6.8 Enter vacuum time

Press the cursor button “�“. The cursor selects the vacuum
time. Use the numeric keypad 0 – 9 to enter e.g. 1.0 (fixed
decimal point).

Note:
The vacuum time must be at least 0.3 min shorter than the firing
time.

Load fixed programs

Overwrite no. 90–99?
Yes = E No = C

� = next sub-menu
� = previous sub-menu
E = select sub-menu
M = back to main menu

Safety question when
loading fixed programs.
E = Load and back to

main menu
C = back to main menu
M = back to main menu

010000000000000000000000c0020
0000 00 0 00 00 00 0 00,0 00,0 0

01000  0500 0000000000000c0020
0000 00 0 00 00 00 0 00,0 00,0 0

01000  0500 080 00000000c0020
0000 00 0 00 00 00 0 00,0 00,0 0

01000  0500 080 0 0940 0c0020
0000 00 0 00 00 00 0 00,0 00,0 0

01000  0500 080 0 0940 0c0020
0000 06 0 00 00 00 0 00,0 00,0 0

01000  0500 080 0 0940 0c0020
0000 06 0 03 00 00 0 00,0 00,0 0

01000  0500 080 0 0940 0c0020
0000 06 0 03 00 50 0 00,0 00,0 0

01000  0500 080 0 0940 0c0020
0000 06 0 03 00 50 0 01,0 00,0 0
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6.9 Enter firing time

Press the cursor button “�”. The cursor selects the firing time.
Use the numeric keypad 0 – 9 to enter e.g. 2.0 (fixed decimal
point).

Note:
The firing time must be at least 0.3 min longer than the vacuum
time.

6.10 Save program

Save your program by pressing the button “S” and subse-
quently entering the program number, e.g. 01, with the numeric
keypad.

6.11 Start program

Press the button “start/stop”. The green LED lights up and the
total firing time is displayed in the in the lower left display.

During firing, the following functions are available with the
appropriate buttons:
a. Move lift (View function) Lift buttons „��“
b. Abort program Button start/stop
c. Abort vacuum or View function Button “C”
d. Start editing (change parameters) Button “E”
e. Show all theoretical parameter values Button “M”
f. Delete errors Button “C”

6.12 Copy program

Copy your program by pressing the button “S” and subse-
quently entering the desired program number with the numeric
keypad.

6.13 Special program

A saved program can be changed to a single special program by
changing individual data and starting the program without press-
ing the button S.

7 Specialised functions

7.1 Standby

Standby can be preset in the sub-menu “Configuration”.
In addition to the existing vacuum, this function allows
maintaining a temperature of 120 °C in the firing chamber in
“Off” state. 
This function is also useful to keep moisture out of the firing
chamber.
Display:

(theoretical °C)                                                               (actual °C)

7.2 Vacuum as special function

Vacuum can be preset in the sub-menu “Configuration”. This
function allows maintaining a vacuum in the firing chamber in
“Off” state. 
This function is used to keep moisture out of the firing chamber.
Display:

(theoretical value 800 hPa)                      (actual value 800 hPa)

7.3 Rapid cooling (manual)

If quick cooling is not preset in the configuration, it can be
switched on manually after the program is completed and the
firing chamber opened by pressing the lift button “B”. In this
case, the actual temperature must be greater than the theoreti-
cal preheating temperature. Press the button “C” to abort the
quick cooling.

7.4 View function (soldering)

During firing without vacuum it is permissible to move the firing
chamber downwards with the lift button “B” and stop it with the
lift button “L”, in order inspect the workpiece. The firing time is
stopped and the cursor appears on the firing temperature.
Using the cursor buttons “�”, and “�”, the firing temperature
can now be decreased or increased.  Press the lift button “L” to
close the firing chamber again. The program continues. After the
temperature has been set, post-firing is possible for up to three
minutes. The post-firing time counts up from zero. Post-firing
can be aborted at any time with the “start/stop” button.

01000  0500 080 0 0940 0c0020
0000 06 0 03 00 50 0 01,0 02,0 0

01000  0500 080 0 0940 0c0020
0017 06 0 03 00 50 0 01,0 02,0 0

Standby
120 120

8 OFF 8
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7.5 Power failure backup

The Multimat C is equipped with a power failure backup.
This backup activates as soon as there is a mains power failure
in idle state or during a running firing program. If the downtime is
shorter than 60 seconds, the program will continue to run. At the
end of the program the following message appears: “F 10” (there
was a power failure).
If the downtime is longer than 60 seconds, the program will be
aborted and the message “F 10” is also displayed.
Check the firing result !

7.6 Testing the firing chamber temperature with the
silver test
Calibration set “Silver test, manual”,
order no. D 03 532 803 (optional)

The temperature regulation accuracy is precisely set in the
factory. If at any time checking the firing chamber temperature
becomes necessary, you have the following possibility.

You require:
1 Dentsply sample carrier
1 piece of silver wire – diameter: 0.3, length: 37 mm.

Procedure:
• Thoroughly heat furnace for approx. 1 hour at 650°C.
• Place silver wire into Dentsply sample carrier.
• Enter the following data for the test program:

Preheating temperature 650 ºC
Drying time 0 minutes
Preheating time 3 minutes
Vacuum level 0 hPa
Vacuum time 0 minutes
Firing time 1 minute
Cooling 0
Firing temperature 961 °C (melting point of the

silver wire)
Temperature increase rate max = full power

• Open firing chamber and place sample carrier with the silver
wire centrally on the firing socket.

• Start test program.
• If after the test procedure the silver wire has started to melt

along its upper third, i.e. a melting bead has formed on the
surface of the wire, the temperature is exact to ± 2 °C.

• If the silver wire surface has not started to melt, then the firing
chamber temperature is too low. In this case, repeat the test
program – each time with a temperature increase of 3 °C –
until the required melting effect on the surface of the silver wire
is achieved.

• If the silver wire has melted altogether, then the firing chamber
temperature is too high. In this case, repeat the test program –
each time with a new length of silver wire and a temperature
reduction of 3 °C – until the required melt effect on the surface
of the silver wire is achieved.

If a deviation of the temperature from the theoretical value is
detected, it can be corrected as follows:
1. Press button “Menu”.
2. Press button � to select sub-menu “Instrument parameters”.
3. Confirm with button “E”.
4. Press button � to select sub-menu “Service Code”.
5. Enter code no. 6070.
6. Press button � to select sub-menu “Calibration offset”.
7. Enter the desired correction value with the

buttons � (decrease value) and � (increase value).
8. Press sensor button “M” repeatedly until the program is

displayed again.
The correction of the firing chamber temperature is completed.
Increase chamber temperature � increase calibration offset
Reduce chamber temperature � reduce calibration offset

Example:
An increase of the calibration offset by the value 3 means an
increase of the chamber temperature by approx. 3 °C. 

Acoustic signals
Short signal: at each key press
Long signal: invalid entry
Triple signal: at end of program

7.7 Printer connection (Multimat C Art. no. D 03.022.230 V)

Printing the firing protocols

Note:
For printer connection you will require:
1 x null-modem cable V 24, serial
with one male and one female connection,
9 pin female
25 pin male
Configure the printer according to the following parameters:
4800 baud / 8 bit / 1 stop bit / no parity
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Settings on the Multimat C furnace:

1. Press menu button “M”,
the screen shows:

Menu:
Configuration

2. Press button “E” and scroll up with the
cursor button � until “Print” is displayed,
the screen shows:

Configuration:
Print No

Now use the cursor button � to change the
command Print “No” to Print “Yes”,
the screen shows:

Configuration:
Print Yes

3. Press menu button “M” twice,
the screen shows the last used program.

If the furnace was configured to “Print Yes”, it will send the firing
pretocol to the printer interface after each firing.
If a printer with serial connection is connected and set up, the
sent firing protocol will be printed. If no printer is connected or
switched on, printing will be aborted.

8 Servicing and maintenance

8.1 Lift

The lift is used to vertically transport the workpiece.
Basically, it is a gear housing with rack and pinion. The unit is
driven by a synchronic geared motor.
If there is a power failure in the unit, the lift with theworkpiece
can be pulled downwards by hand.
Maintenance note:
Apply a thin coating of nonresinous heat-resistant bearing
grease (local hardware store) on the rack, if required.

8.2 Firing plynth with firing plynth holder

The firing plynth is mounted vertically resilient over the firing
socket holder in the rack. It serves the purpose to insulate the
firing chamber on the bottom and simultaneously is used as
object carrier.
The firing plynth carrier with O-ring seals the firing chamber
during vacuum firing.
Maintenance note:
The seal of the firing plynth carrier with the O-ring must be kept
clean and must be inspected for possible damage regularly.

8.3 Vacuum pump

The Multimat C can be operated with any powerful vacuum
pump (power uptake max. 2.5 A), preferably with the Dentsply
vacuum pump. The setup is explained under section 4 “Setup
and first operation”. The pump connection tube must not be
longer than 2 meters.
Maintenance note:
Observe the operating manual of the pump for maintenance
purposes.
Important: Change oil every 3 months.

8.4 Replacing the firing muffle (trained electicians only)

Caution !
The heat insulation of the firing chamber in this
instrument consists of ceramic fibers. After extended

use of ceramic fibers at temperatures above 900 °C, silica
substances (cristobalite) may form. In certain cases, e.g. when
replacing the firing muffle, dust exposure may occur, which may
cause irritation of the skin, eyes, and respiratory organs.
Proceed as follows when replacing the firing muffle:
• All personnel must wear long sleeved clothing, headwear, 

eye protection and gloves. 
• Attach dust exhaustion to the dust source; if not possible,

equip personnel with dust mask FFP3.
• After completion of the tasks, possible adhering dust must 

be first washed off the unprotected skin with cold water.
Afterwards wash with warm water and soap.

• Wash working clothes separately.

Warning !
Disconnect the unit from main power before
opening the housing.

Disassembly:
1. Observe dust protection measures !
2. Disconnect from main power.
3. Screw off cover and disconnect protective conductor.
4. Take off screws, cover and insulating disk.
5. Disconnect thermal element from both rear connecting bolts.
6. Disconnect heating wire ends of the muffle from both front

connecting bolts.
7. First remove the thermal element together with the bar, and

then the terminal insulation.
8. Remove muffler from the insulating insert; be careful if the

furnace is hot and touch only the ends of the heating wire.
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Assembly:
Assemble with a new muffler in reverse order.

Caution !
Please wear cotton gloves when installing the new
muffle, as to prevent sweat from the hands on the

quartz tube.

Warning !
Check that the wire ends are not in contact with
the metal mantle of the upper furnace section.

Shorten wire ends, if required. Reconnect protective con-
ductor to the cover !

8.5 Replacing the control element 
(trained personnel only)

1. Disconnect from main power.
2. Unmount workpiece placement area.
3. Unscrew both Phillips screws below the control element.
4. Unscrew both Phillips screws above the control element.
5. Swing control element outside.
6. Disconnect vacuum tube and all plug connections.
7. Disconnect thermal element.
8. Disconnect protective conductor from the control unit.
Installation of the new control unit is done in reverse order.

9 Faults and remedies

The following information shall assist you in identifying and evaluating simple errors and to fix them by appropriate remedial action.
A fault report consists of a two-digit number with a leading “F”.
This report is on the very left in the second display row.
If several reports are generated simultaneously, the others are saved internally.
After confirming the displayed report with the button “C”, the current line, or the next information message, is displayed again.

Warning !
Always disconnect furnace from mains power before opening the housing.

Fault: Cause: Remedy:

1. Display remains blank. Mains fuse or transformer fuse faulty. Disconnect from main power! Replace faulty fuses.
Display faulty. If the display remains blank, contact service technician.

2. F 01 = Vacuum was not removed. Ventilation valve faulty. Contact service technician.

3. F 02 = Thermal el. ADC overflow. Internal measurement error. If it happens repeatedly, contact service technician.

4. F 03 = Chamber not fully closed. Lift switch misaligned or faulty. Contact service technician.

5. F 04 = Triac open. Triac faulty. Contact service technician.

6. F 05 = Muffle broken or Muffle or Triac faulty. Replace muffle or contact service technician.
Triac short circuit.

7. F 06 = Control element too hot. a. Missing cover plate over the control Remove power plug.
element. Allow furnace to cool for approx. 5 minutes.
b. Extremely high standby temperature with a. Mount cover plate.
open firing chamber. b. Keep furnace closed when not using it.

Restart furnace normally after the cooling time.

8. F 07 = Theoretical vacuum was Vacuum system leaks, suction performance Start program with vacuum. Observe vacuum display while
not reached. of the pump too low or moisture in the firing vacuum pump is running.

chamber insulation. a. Display “9” = large leak, check sealing capability of the
firing socket holder.
b. Values 09–01 = Check vacuum system.
c. Display between 99 hPa and theoretical value = 
Check vacuum system.
If moisture has possibly entered the firing chamber 
insulation, heat to 1000 °C, hold for 10 min. and switch 
quick cooling on with opened firing chamber.
d. Check vacuum pump according to manufacturer’s 
instructions (change oil if required).
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Fault: Cause: Remedy:

19. F 08 = Quick cooling is still on. Idle temperature is not reached yet. Wait until idle temperature is reached or abort manually
with “C”.

10. F 10 = There was a power failure. Temporary power failure during firing. Not possible. Please check the firing result.

11. F 15 = A vacuum is still present. Vacuum system is not being ventilated. Contact service technician. 

12. F 16 = Thermal element broken. Thermal element broken or interruption in Contact service technician.
thermal wiring.

13. F 17 = Thermal element poles Plus and minus poles of thermal element or Contact service technician.
reversed. thermal wiring were interchanged. 

14. F 18 = Thermal element short Thermal element or thermal wiring contact Contact service technician. 
circuit. each other.

15. F 19 = Overheated. The actual temperature is 35 °C above the Contact service technician.
theoretical value.

16. F 20 = Program(s) faulty. Memory error. The control element deletes the faulty program automatically.
The program must be entered again.

Caution !
Secure upper furnace part with transport safety prior to shipping the unit !
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10 Preset programs

Firing table for Ceramco 3 metal ceramics (fixed programs assigned)

Pro- Firing Preheating Heating Firing Drying Preheating Vacuum Vacuum Firing Cooling
gram temp. rate temp. time time level time time stage

°C °C / min. theoretical min. min. hPa min. min.
°C

92 Paste 500 100 975 5 3 50 0.1 0.4 0
opaque

93 Powder 650 070 970 3 3 50 0.1 0.4 0
opaque

94 Margin 650 070 965 5 5 50 0.1 0.4 0
powder

95 Opaque 650 045 930 5 5 50 0.1 1.0 0
dentine

96 Glaze 650 045 920 3 3 00 0 0.5 0
w/o Glaze
liquid

97 Glaze 650 055 925 3 3 00 0 0.5 0
with Glaze
liquid

98 Correcting 650 055 920 5 5 50 0.1 0.4 0
powder

Firing table for Finesse metal ceramics (no fixed programs)

Preheating Heating Firing Drying Preheating Vacuum Vacuum Firing 
temp. rate temp. time time level time time
°C °C / min. theoretical min. min. hPa min. min.

°C

Powder Opaque 450 90 800 3 3 50 0.5 1

Paste Opaque 450 90 790 5 3 50 0.1 0.5

Correction Opaque 450 35 760 5 3 50 0.1 0.5

1. main firing 450 35 760 5 5 50 0.1 0.5

2. main firing 450 35 750 5 5 50 0.1 0.5

Correcting powder 450 55 730 5 5 50 0.1 0.5

Glaze 450 70 750 3 3 00 0 0.1

Firing temperatures are recommendations.
Make a test firing, if required, and adjust firing temperatures and times.
Set cooling stages according to alloy manufacturers’ recommendations.
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11 EU Declaration of Conformity

Declaration of Conformity

Hanau, 10.07.2003

Torsten Schwafert
Manager of Operations

For

we declare, that our product

Multimat C
Conforms with the requirements of the following Directive(s).

EU Council Directive 89/336/EEC, 73/23/EEC; changed to 93/68/EEC

The following harmonizing standards were applied:

DIN EN 61010/03.94; DIN EN 50081-1: March 1993 in combination with
EN 55022: May 1995, EN 60555-2: 1997

DIN EN 50082-1: March 1993 in combination with IEC 801-2: 1984;
IEC 801-3: 1994, IEC 801-4: 1988

Hanau, 10.07.2003

Dr. Alexander Völcker
Manager Research and Development
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Avertissement !
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risques de blessures et d’accidents.
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Vous trouverez ici des informations importantes concernant les indications que vous devez respecter.



41

1

2

3

4

5

6

7

8

11

10

09

12

13

1 Description des éléments

1.1 Description des éléments

01. Couvercle
02. Boîtier
03. Socle de Cuisson
04. Élévateur
05. Plaque de refroidissement
06. Panneau de commande
07. Fusible de secteur
08. Douille pour tuyau de vide
09. Branchement secteur
10. Raccord électrique à la pompe à vide
11. Fusible du transformateur
12. Moufle de cuisson
13. Pompe à vide
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• Durée de séchage et de préchauffage jusqu’à 25 minutes
• Taux de montée de la température 1 – 120° C/minute
• Fonction de visualisation
• 3 étapes de refroidissement
• Refroidissement accéléré programmable ou manuel
• Affichage du temps résiduel jusqu’à la fin du temps de cuisson
• Protection contre les surchauffes
• Sélection entre degrés Fahrenheit/Celsius
• Surveillance du moufle
• Haute précision des températures
• Circuit de veille pour empêcher la formation d’humidité dans la

chambre de cuisson
• Compteur d’heures de service
• Compteur d’heures de service de la pompe à vide
• Sélection de la langue (5)
• Messages d’information et d’erreurs en clair
• Reprise automatique de la cuisson après une brève coupure

de courant
• Sauvegarde des données illimitée en cas de coupure de

courant
• Convertisseur de fréquence automatique
• Alarme acoustique actionnable à volonté
• Saisie d’un facteur de correction lors du test du fil d’argent 
• Programme de vide pour éviter d’humidité dans les fibres

isolantes
• Sigles GS et CE

3 Sécurité d’utilisation

3.1 Conformité de l’emploi

Attention !
Le Multimat C a été conçu pour la cuisson de 
masses céramiques dentaires, à l’exclusion de toute

autre utilisation. 
La responsabilité de Dentsply ne peut être mise en cause en cas
de dégâts résultants d’une utilisation autre que celle spécifiée.
Font également partie de la conformité d’emploi : toutes les
instructions contenues dans ce manuel d’utilisation ainsi que
toutes les instructions contenues dans le manuel d’utilisation
séparé fourni par le fabricant de pompes à vide.

3.2 Dangers et consignes de sécurité

Attention !
Afin de garantir un fonctionnement en toute sécu-
rité, veuillez impérativement suivre les consignes

de sécurité suivantes :
Ne pas placer le four et la pompe à vide à proximité de sources
de chaleur.
L’écart par rapport au mur le plus proche doit comporter au
minimum 25 – 30 cm.
La surface sur laquelle est posé le four ne doit pas être inflam-
mable et aucun objet inflammable ne doit se trouver à proximité.

1.2 Spécifications techniques

Diamètre : 280 mm
Hauteur : 590 mm
Voltage : 100, 110, 115, 125, 230 Volt
Fréquence : 50/60 Hz
Puissance : 1300 VA sans pompe
Poids : 17,5 kg

2 Introduction et caractéristiques

2.1 Introduction

Cher client,
Nous nous réjouissons que vous ayez porté votre choix sur un
Dentsply Multimat C. Ce four est un produit résultant d’un
développement technologique de pointe de la gamme des
produits Multimat.
Une manipulation simple et directe permet une période
d’apprentissage courte. 
Le Multimat C possède 99 programmes librement définissables. 
7 programmes développés par l’entreprise et fournis lors de la
livraison peuvent être transférés sur les numéros de programme
92 – 98, le cas échéant.
Toutes les données de cuisson sont affichées sur un écran éclairé.
La commande de tous les procédés de cuisson est effectuée
par un microcontrôleur.
Grâce à sa surface réduite, le Multimat C peut être utilisé sans
problème même dans des situations où il y a peu de place.
Le matériel est conforme à toutes les directives de l’UE et les rè-
gles de sécurité VDE/UL
Veuillez lire entièrement ce manuel d’utilisation !

2.2 Caractéristiques

• Moufle à quartz à spirale chauffante à rayonnement direct.
Diamètre utile 93 mm, hauteur 67 mm.

• Ecran à cristaux liquides à 2 lignes de 24 caractères pour
signes alpha-numériques 

• Affichage intégral des données de cuisson
• Clavier à membrane
• 99 programmes librement définissables
• 7 programmes prédéfinis d’usine (Ceramco 3)
• Possibilité d’intervention sur un programme en cours pour le

modifier
• Modification d’un programme mémorisé pour le transformer

en un programme spécial à usage unique.
• Copie d’un programme déjà mémorisé sur un autre numéro

de programme.
• Température de cuisson jusqu’à 1200° C
• Durée de vide jusqu’à 99,5 minutes
• Affichage du vide pour les valeurs de consigne et réelles 
• Vide réglable
• Temps de cuisson jusqu’à 99,9 minutes
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Installer la pompe à vide dans un endroit bien aéré. Si la pompe
utilisée est lubrifiée à l’huile, celle-ci doit toujours être placée à
un niveau plus bas que le four.
Ne pas toucher les pièces chaudes, surtout le couvercle.
Veuillez vous assurer, avant d’allumer le four que la tension
d’alimentation indiquée sur l’appareil et celle du réseau secteur
concordent.
En cas d’arrêt prolongé, d’un taux d’humidité élevé ou de
températures basses, la formation du vide peut présenter des
défaillances. Dans ces cas, faire chauffer le four à une tempéra-
ture d’environ 1000° C puis le laisser ensuite refroidir rapidement
en laissant la porte de la chambre de cuisson ouverte jusqu’à l’-
obtention de la température de veille.
Si le four demeure longtemps à l’état « Arrêt » sous vide, il peut
arriver que le joint torique du plateau de l’élévateur « colle ».
Au début du chauffage du moufle de cuisson, des bruits de
vibrations provenant de la spirale chauffante peuvent avoir lieu. 

Avertissement !
L’appareil doit être uniquement raccordé à une prise
à conducteur de protection et un disjoncteur de

courant de fuite < 30mA.
Débrancher l’appareil du réseau avant d’entreprendre tout
travail d’entretien et de réparation.
Les réparations effectuées sur l’appareil ouvert ne doivent être
exécutées que par un technicien qualifié.
Faire un test de tenue de haute tension et du conducteur de
tension après tous travaux de réparation. 
En cas de défaillance ou d’endommagement susceptible de nuire
à un fonctionnement en toute sécurité de l’appareil, sécuriser
l’appareil contre toute utilisation intempestive.

4 Installation et première mise en
service

4.1 Déballage

• Contrôlez l’emballage et veuillez tout d’abord lire les instruc-
tions de déballage ci-dessus.

• Retirez le four et les accessoires de leur emballage conformé-
ment aux instructions de déballage.

4.2 Vérification des accessoires

• Vérifiez l’intégralité de la livraison.
• Chaque Multimat C est livré avec :
• 1 plateau de support du socle de cuisson W, comprenant des

chevilles
• 1 plaque de repos
• 1 socle de cuisson
• Vérifiez que l’appareil n’a subi aucun dommage lors du

transport
• En cas de livraison incomplète ou en cas de dommages

résultants du transport, veuillez contacter votre fournisseur.

4.3 Installation

• Placez le four sur une surface appropriée et veillez à maintenir
un espace suffisant avec le mur (min. 25 cm).

• Branchez la prise de secteur de la pompe à vide Dentsply
dans la prise de la pompe à vide et insérez le tuyau à vide sur
la douille. Les flèches gravées sur les filtres doivent pointer en
direction de la pompe à vide.

4.4 Première mise en service

Avant de raccorder l’appareil au réseau secteur, assurez-vous
que la tension du réseau corresponde bien à celle mentionnée
sur la plaque signalétique.
Si ce n’est pas le cas, ne pas brancher le four.
• Raccorder le cordon d’alimentation du four avec une prise de

16 A et une prise sécurisée par un interrupteur de protection
contre les courts-circuits (< 30 mA).

• La chambre de cuisson est à présent aérée et en même
temps, la fenêtre de sélection des langues apparaît :
1 = Deutsch (D) 2 = English (GB) 3 = Français (F)
4 = Español (E) 5 = Italiano (I)

• Vous disposez d’une minute pour sélectionner la langue
que vous désirez en appuyant sur le numéro correspon-
dant.

• Le four effectue à présent une brève phase d’initialisation à la
suite de laquelle il affiche le numéro de la version du logiciel
pendant 3 secondes. Il effectue ensuite un test automatique de
la mémoire et le dernier programme utilisé s’affiche, ou à dé-
faut le programme n° 99 en tant que programme test (voir 4.5).

• Appuyer immédiatement sur la touche « Elévateur », 
celui-ci se place dans sa position d’arrêt inférieure. 
Ensuite placer le socle de cuisson sur le support du socle
de cuisson.

Remarque : Si au bout d’une minute aucune langue n’a été
sélectionnée, le four choisit automatiquement la dernière langue
utilisée, génère un vide d’environ 800 hPA et se place ensuite en
mode « Arrêt ».
Visualisation de l’affichage (à l’état « ARRET »)

(Valeur consigne 800 hPa)                 (Valeur réelle env. 800 hPa)

Le four est allumé avec la touche « I/O » à partir de l’état
« Arrêt ». La chambre de cuisson est aérée et le dernier pro-
gramme utilisé réapparaît.

8 ARRÊT 8
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4.5 Programme témoin

Ce programme témoin vous livre les premières impressions
concernant les fonctions de Multimat C. Lors de la livraison de
l’appareil, ce programme témoin est mémorisé sous le numéro
« 99 » et contient les données suivantes :
Numéro de programme 99
Consigne de température de

préchauffage 500º C
Vitesse de montée de la

température 80° C/minute
Valeur de consigne de la

température de cuisson 940º C
Unité thermique c = Celsius
Valeur réelle de la température de

cuisson affiche la température
actuelle dans la chambre
de cuisson 

Séchage 1 minute
Préchauffage 1 minute
Dépression 50 hPa
Durée de vide 0,5 minute
Durée de cuisson 1 minute
Les données du programme témoin peuvent être modifiées.

Remarque : Lors du chauffage de la chambre de cuisson à
partir de la température ambiante, des bruits de vibrations éma-
nent de la spirale chauffante pendant quelques secondes. Ils
sont dus à la liberté de mouvement de la spirale dans le tube à
quartz et sont sans importance.

Une fois la température de préchauffage atteinte, s’affiche dans
le coin inférieur gauche de l’écran la durée combinée de cuisson
totale et de cuisson résiduelle et le déroulement du programme
commence avec l’étape du séchage.
Le clignotement de l’affichage des données correspondant à
chaque phase du programme indique que celui-ci est en phase
de traitement et le temps attribué à cette opération est décomp-
té jusqu’à zéro. 
À la fin de chaque phase du programme, l’affichage des
données correspondantes s’efface. La durée résiduelle de
cuisson totale/cuisson résiduelle est réactualisée après chaque
étape du programme traitée.
Une fois que la dépression réglée a été atteinte, la montée de
température commence
Une fois que le programme témoin est terminé, l’élévateur
redescend et un signal acoustique retentit.

5 Introduction à la pratique

5.1 Valeurs-seuil de la température de cuisson

Paramètres Seuil inférieur Seuil supérieur
Consigne de température

de préchauffage 100° C 1200° C
Vitesse de montée de la

température 1° C/minute 120° C/min.
ou max.

Valeur de consigne de
température de cuisson 300° C 1200° C

Valeur réelle de la
température de cuisson 0° C 1250° C

Durée de séchage 0 min. 25 min.
Durée de préchauffage 0 min. 25 min.
Dépression 1 hPa 99 hPa
Durée de vide 0,00 min. 99,5 min.
Durée de cuisson 0,00 min. 99,5 min.
Visualisation 00,1 min. 3,0 min.
Température de veille 120º C fixe
Vide de veille 800 hPa fixe
Refroidissement 3 étapes

(1, 2 et 3)

Les valeurs qui se situent en dehors de ces seuils ne sont pas
acceptées lors de la mémorisation du programme, du démarra-
ge et de la saisie pendant la cuisson et sont accompagnées
d’un signal acoustique.Démarrer le programme témoin

Appuyer sur la touche « Start/Stop ».
La lampe-témoin « start » s’allume et une flèche clignotante,
à gauche de l’indicateur de la durée de séchage indique une
température éventuelle de préchauffage et qui n’est pas encore
atteinte.

Numéro de
programme

Refroidissement
accéléré

Valeur
consigne

de la
température

Vitesse de
montée de la
température

Valeur consigne
de la

température de
cuisson

Valeur réelle
de la

température

°C

Temps de
cuisson total
Indicateur
d’erreur

Durée de
séchage

Temps de
préchauffage

Valeur
du vide

Durée
de vide

Durée
de cuisson

Etapes de
refroid-

issement
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5.2 Ecran

Ecran éclairé pour l’affichage simultané de tous les paramètres
de cuisson.
Signification des symboles et des températures de cuisson
correspondantes.

Valeur réelle de la température
0 – 1250º C

Durée totale de cuisson / Indicateur d’erreurs 
Indique la durée totale de cuisson par addition approchée de
toutes les phases de programme. Pendant le déroulement du
programme, la durée totale de cuisson est actualisée après l’a-
chèvement de chaque étape de programme. Sert également
d’indicateur d’erreurs.
Dans ce cas, la durée totale de cuisson est indiquée par le
message erreur.

Durée de séchage
0 – 25 minutes

Durée de préchauffage
0 – 25 minutes

Indicateur de dépression
L’indicateur de dépression est activé dès que le curseur se
trouve sur l’affichage. Dépression 1 – 99 hPa.
09–01 clignotant = génération de vide 900 – 100 hPa.
À partir de 99 hPa clignotant – affichage absolu
Une fois que la dépression réglée a été atteinte, la montée de
température commence pour atteindre la température program-
mée de cuisson.

Durée de vide
0 – 99,5 minutes

Durée de cuisson
0 – 99,9 minutes

Etapes de refroidissement
0 = l’élévateur descend immédiatement vers la position d’arrêt

inférieure – pas de refroidissement
1 = l’objet à cuire est sorti d’env. 7 cm de la chambre de cuisson
2 = l’objet à cuire est sorti d’env. 5 cm de la chambre de cuisson
3 = l’objet reste dans la chambre de cuisson
S’il a été programmé, le refroidissement commence dès la fin de
la cuisson. Il dure jusqu’à ce que la température de préchauffage
(moufle de cuisson éteint) soit à nouveau atteinte.
Les 3 étapes de refroidissement de Multimat C entraînent une
élimination des tensions dans la céramique.

5.3 Fonction

Numéro de programme
Indique le numéro de programme actuel. Au total, 99 program-
mes peuvent être mémorisés.

Refroidissement accéléré (programmé)
Le refroidissement accéléré peut être mémorisé par l’intermé-
diaire du menu. Sous le symbole représentant les trois cristaux
de glace, un « ❄ » apparaît sur l’écran.
Lors du refroidissement rapide, la pompe à vide s’allume et aspi-
re l’air par la chambre de cuisson jusqu’à ce que la température
initiale soit rétablie.

Refroidissement accéléré (manuel)
Activer en appuyant la touche élévateur «�».
La fonction ne peut être activée que si :
a. Le programme est terminé
b. La chambre de cuisson est entièrement ouverte
c. La température de la chambre de cuisson est plus élevée que

la valeur consigne de la température de préchauffage

Valeur de consigne de température de préchauffage
100 – 1200º C

Vitesse de montée de la température
1 – 120º C/minute
Max. = pleine puissance (env. 140º C)

Valeur de consigne de la température de cuisson
300 – 1200º C

Numéro de
programme

Refroidissement
accéléré

Valeur
consigne

de la
température

Vitesse de
montée de la
température

Valeur consigne
de la

température de
cuisson

Valeur réelle
de la

température

°C

Temps de
cuisson total
Indicateur
d’erreur

Durée de
séchage

Temps de
préchauffage

Valeur
du vide

Durée
de vide

Durée
de cuisson

Etapes de
refroid-
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5.4 Fonctions des touches Touche « R »
Le programme désiré est affiché en appuyant la touche et en
saisissant le numéro de programme (01–99).
Après avoir appuyé sur la touche, l’affichage numéro de pro-
gramme clignote pendant une minute. Pendant cette période,
saisir le numéro de programme à deux chiffres à l’aide du pavé
numérique.

Attention !
Pour des numéros de programmes inférieurs à 10,
toujours saisir un zéro avant le chiffre (01–09).

Touche élévateur «�»
En appuyant sur la touche «�», l’élévateur se déplace vers le
haut.

Touche élévateur «�»
En appuyant sur la touche «�», l’élévateur se déplace vers le
bas.
À la fin du programme, activer le refroidissement accéléré
individuel en appuyant la touche «�» dans la position inférieure
de l’élévateur.

Touche « S »
Les valeurs affichées sur l’écran sont mémorisées sous un
numéro de programme.
Après avoir appuyé sur la touche, l’affichage numéro de pro-
gramme clignote pendant une minute. Pendant cette période,
saisir le numéro de programme à deux chiffres à l’aide du pavé
numérique.

Attention !
Pour des numéros de programmes inférieurs à 10,
toujours saisir un zéro avant le chiffre (01–09).

Touche « E »
Activer l’édition en appuyant sur cette touche et le curseur
clignotant apparaît sur l’écran.
Le curseur clignote durant une minute pendant laquelle vous
pouvez modifier ou saisir de nouvelles données.
Le curseur peut être déplacé sur l’écran grâce aux touches de
déplacement du curseur.

Touche « C »
L’activation de cette touche permet :
• d’effacer une saisie erronée. 
• d’éteindre le refroidissement rapide.
• d’acquitter un message d’erreur.
• d’interrompre les questions de sécurité lors du chargement

des programmes fixes.
• d’interrompre un vide.
• d’interrompre une post-cuisson lors de la fonction de

visualisation.

Touche de déplacement du curseur ����

Le curseur se déplace sur l’écran sur pression de ces touches.
En appuyant une des touches � + � et en la maintenant
appuyée, le curseur continue automatiquement à se déplacer.

Touche « Marche /arrêt »
Appuyer sur cette touche provoque la mise en marche ou l’arrêt
de la commande du four.
À l’état « Arrêt », la chambre de cuisson est fermée/se ferme.
S’il a été programmé au menu « Configuration », un vide d’env.
800 hPa sera généré et maintenu ou la température de veille
sera activée (la pompe doit être prête au fonctionnement), le
moufle de chauffage est éteint et l’état « Arrêt » est affiché, com-
me représenté ci-dessous. Cela permet d’éviter la pénétration
d’humidité dans l’isolation.
Représentation de l’écran:

(Valeur consigne 800 hPa)                  (Valeur réelle env. 800 hPa)

Menu
En appuyant sur cette touche, le menu de sélection apparaît.

Touche « start/stop »
Appuyer sur cette touche provoque la mise en marche ou l’arrêt
d’un programme.

Diode lumineuse de contrôle
Est allumée lorsqu’un programme est en cours.

Attention !
L’ordre de lancement d’un programme est accepté
dans toutes les positions de l’élévateur.

Si les phases de « Séchage » et de « Préchauffage » ont été
sélectionnées, l’ordre de lancement est mémorisé jusqu’à ce que
la température de préchauffage soit atteinte.

Remarque :
En cas de données de cuisson non-acceptables, le programme
ne démarre pas. Un signal acoustique retentit et un affichage
indiquant la valeur inacceptable clignote. Vérifier les données de
cuisson saisies.

Marche/
arrêt

Montée
élévateur

Descente
élévateur

Pavé numérique Appel de
programme

Start/Stop
avec DEL

Menu

4 touches de
déplacement
du curseur Edition

Mémorisation
du programme

Touche
multi-
fonctions
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5.5 Menu

Le menu contient toutes les fonctions qui ne sont pas exécuta-
bles automatiquement. À cet effet, les masques présentés ci-
dessous contiennent en première ligne la désignation du menu
et un sous-menu de sélection ou un paramètre dans la seconde
ligne. Étant donné qu’un seul sous-menu à la fois peut être affi-
ché, les autres sous-menus doivent être amenés sur l’écran en
le faisant défiler avec la touche de déplacement du curseur ��.
La touche « E » permet d’appeler le sous-menu sélectionné.
Les touches de déplacement du curseur � ou � permettent de
choisir une valeur ou modifier une valeur avec le pavé numérique
et la touche «C». En appuyant une nouvelle fois les touches
� ou �, la modification est acceptée ou bien appuyer sur la
touche « M » jusqu’à ce que le programme réapparaisse. Ci-
dessous la signification de chacune des touches.

Lors du chargement des programmes fixes, les programmes
90 – 99 sont écrasés.
Si un programme actuel se trouve dans cette plage, il sera
également écrasé.
Le programme témoin apparaît avec les données originales.

6 Élaboration d’un programme

6.1 Appeler un programme

Appelez par exemple le programme libre 01 avec la touche
« R » � 01.

Remarque :
Vous disposez de 60 secondes pour saisir chaque paramètre
de cuisson.

6.2 Saisir la température de préchauffage

Appuyez sur la touche « E ». Le curseur passe automatique-
ment à la température de préchauffage. À l’aide du pavé
numérique, saisissez par ex. la valeur 500.

6.3 Saisir la vitesse de montée en température

Appuyez sur la touche de déplacement du curseur « � ».
Le curseur passe à la vitesse de montée en température.
À l’aide du pavé numérique, saisissez par ex. la valeur 80.
En appuyant sur la touche « C », vous pouvez donner à la
vitesse de montée en température la valeur maximale, c’est
à dire 140 °C/min.

Charger programme fixe

Ecraser n° 90–99 ?
Qui = E Non = C

� = Sous-menu suivant
� = Sous-menu précédent
E = Activer sous-menu
M = Retour au menu principal

Questions de sécurité lors du
chargement des programmes
fixes.
E = Charger et retour au menu

principal
C = Retour au menu principal
M = Retour au menu principal

010000000000000000000000c0020
0000 00 0 00 00 00 0 00,0 00,0 0

01000  0500 0000000000000c0020
0000 00 0 00 00 00 0 00,0 00,0 0

01000  0500 080 00000000c0020
0000 00 0 00 00 00 0 00,0 00,0 0

Réglages :

Menu :
Configuration

Paramètres de l’appareil
Effacer mémoire du programme
Charger programme fixe

Configuration :
Contraste YY

Imprimer optionnel
Refroidissement

accéléré oui/non
Alarme

acoustique oui/non
Langue YYYY
Fahrenheit oui/non
Veille oui/non

Paramètres de l’appareil :
Code Service ★★★★

Heures de
service moufle YYYY

Heures de
service pompe YYYY

Offset de
calibrage ZZ

Fréquence 50/60 Hz

Effacer mémoire du programme

Effacer tous les programmes ?
Qui = E Non = C

� = Sous-menu suivant
� = Sous-menu précédent
E = Activer sous-menu
M = Retour au menu principal

� = Paramètre suivan
� = Paramètre précédent
�� = Sélection de la valeur ou

modifier contraste
M = Retour au menu principal

� = Paramètre suivant
� = Paramètre précédent
0-9 et C = modification des

valeurs (★★★★)
C = Effacer les valeurs

(YYYY, ZZ)
M = Retour au menu principal
� = Incrémenter la valeur (ZZ)
� = Décrémenter la valeur (ZZ)

� = Sous-menu suivant
� = Sous-menu précédent
E = Activer sous-menu
M = Retour au menu principal

Questions de sécurité lors de
l’effacement des programmes
fixes.
E = Effacer et retour au menu

principal
C = Retour au menu principal
M = Retour au menu principal
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6.4 Saisir la température de cuisson

Appuyez sur la touche de déplacement du curseur « � ».
Le curseur passe à la température de cuisson.
À l’aide du pavé numérique, saisissez par ex. la valeur 940.

6.5 Saisir la durée de séchage

Appuyez sur la touche de déplacement du curseur « � ».
Le curseur passe à la durée de séchage.
À l’aide du pavé numérique, saisissez par ex. la valeur 6.

6.6 Saisir la durée de préchauffe

Appuyez sur la touche de déplacement du curseur « � ».
Le curseur passe à la durée de préchauffe.
À l’aide du pavé numérique, saisissez par ex. la valeur 3.

6.7 Saisir la dépression

Appuyez sur la touche de déplacement du curseur « � ».
Le curseur passe à la dépression.
À l’aide du pavé numérique, saisissez par ex. la valeur 50.

6.8 Saisir la durée de mise sous vide

Appuyez sur la touche de déplacement du curseur « � ».
Le curseur passe à la durée de mise sous vide. À l’aide du pavé
numérique, saisissez par ex. la valeur 1,0 (virgule fixe).

Remarque :
La durée de mise sous vide doit être au minimum 0,3 min. plus
courte que la durée de cuisson.

6.9 Saisir la durée de cuisson

Appuyez sur la touche de déplacement du curseur « � ».
Le curseur passe à la durée de cuisson. À l’aide du pavé
numérique, saisissez par ex. la valeur 2,0 (virgule fixe).

Remarque :
La durée cuisson doit être au minimum 0,3 min. plus longue que
la durée de mise sous vide.

6.10 Mémoriser le programme

Mémorisez votre programme en appuyant sur la touche « S »
et en saisissant ensuite le numéro de programme, par ex. 01, à
l’aide du pavé numérique.

6.11 Lancer le programme

Appuyez sur la touche « start/stop ». La DEL verte brille et la
durée totale du temps de cuisson apparaît en bas à gauche de
l’écran.

Pendant la cuisson, les fonctions suivantes peuvent être
appelées avec les touches correspondantes :
a. Déplacer l’élévateur Touches de

(fonction de visualisation) l’élévateur «��»
b. Interrompre le programme Touche « start/stop »
c. Interrompre la mise sous vide ou

la fonction de visualisation Touche « C »
d. Lancer l’édition

(modification des paramètres) Touche « E »
e. Afficher tous les paramètres de

consigne Touche « M »
f. Effacer des erreurs Touche « C »

6.12 Copier un programme

Copiez votre programme en appuyant sur la touche « S » et en
saisissant ensuite le numéro de programme à l’aide du pavé
numérique.

6.13 Programme spécial

Un programme mémorisé peut être modifié pour devenir un
programme spécial unique dans lequel quelques données sont
modifiées et le programme peut être lancé sans appuyer sur la
touche « S ».

01000  0500 080 0 0940 0c0020
0000 06 0 03 00 50 0 01,0 02,0 0

01000  0500 080 0 0940 0c0020
0017 06 0 03 00 50 0 01,0 02,0 0

01000  0500 080 0 0940 0c0020
0000 00 0 00 00 00 0 00,0 00,0 0

01000  0500 080 0 0940 0c0020
0000 06 0 00 00 00 0 00,0 00,0 0

01000  0500 080 0 0940 0c0020
0000 06 0 03 00 00 0 00,0 00,0 0

01000  0500 080 0 0940 0c0020
0000 06 0 03 00 50 0 00,0 00,0 0

01000  0500 080 0 0940 0c0020
0000 06 0 03 00 50 0 01,0 00,0 0
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7 Fonctions spéciales

7.1 Veille

La veille peut être pré-réglée dans le sous-menu « Configuration ».
Cette fonction permet, outre de maintenir le vide généré, de
maintenir une température de 120° C dans la chambre de cuis-
son à l’état « Arrêt ».
Cette fonction sert également à éloigner l’humidité de la chambre
de cuisson.
Représentation de l’écran:

(Valeur de consigne° C)                                       (Valeur réelle° C)

7.2 Le vide en tant que fonction spéciale

Le vide peut être pré-réglé dans le sous-menu « Configuration ».
Cette fonction permet le maintien d’un vide dans la chambre de
cuisson lorsque l’appareil est à l’état « Arrêt ».
Cette fonction sert à éloigner l’humidité de la chambre de
cuisson.
Écran :

(Valeur consigne 800 hPa)                (Valeur réelle env. 800 hPa)

7.3 Refroidissement accéléré (manuel)

Si le refroidissement accéléré n’est pas prévu dans la configura-
tion, il peut également être activé manuellement après le dérou-
lement du programme et si la porte de la chambre de cuisson
est ouverte en appuyant la touche de l’élévateur « B ». La tempé-
rature réelle de la chambre de cuisson doit dans ce cas être
plus élevée que la température de préchauffage de consigne.
Le refroidissement rapide peut être éteint avec la touche « C ».

7.4 Fonction de visualisation (brasage)

Pendant l’opération de cuisson sans vide, il est possible de
déplacer l’élévateur vers le bas avec la touche « B » et de l’arrêter
avec la touche « L » pour contrôler l’avancement du travail. Le
déroulement de la durée de cuisson est interrompu et le curseur
apparaît sur la température de cuisson. À l’aide des touches de
déplacement du curseur « � » et « � «, la température de cuis-
son peut être réduite ou augmentée. En appuyant sur la touche
de l’élévateur « L », la chambre de cuisson est refermée et le pro-
gramme peut être poursuivi. Après réglage de la température, il
est possible d’effectuer une post-cuisson pour une durée maxi-
male de 3 minutes. Ce temps de post-cuisson est décompté à
partir de zéro. La post-cuisson peut être interrompue à tout mo-
ment avec la touche « start/stop ».

7.5 Pontage d’une défaillance de tension

Le Multimat C est équipé d’un pontage de défaillance de ten-
sion. Ce pontage entre en action dès que la tension de l’appareil
est interrompue, que l’appareil soit en état initial ou en service
cuisson. Si la durée de la défaillance est inférieure à 60 secon-
des, le programme continue et le message « F 10 » apparaît à la
fin du programme (coupure secteur).
Si la durée de la défaillance dure plus de 60 secondes, le pro-
gramme est interrompu et le message « F 10 » apparaît égale-
ment.
Vérifiez le résultat de la cuisson !

7.6 Contrôle de la température de la chambre de cuisson
au moyen d’un fil d’argent
Jeu de calibrage « test fil d’argent »
N° de commande D 03 532 803 (en option)

La précision du réglage de la température à été effectuée en
usine de manière précise. Si, à un moment, un contrôle de la
température de la chambre de cuisson s’avérait nécessaire,
suivez les instructions suivantes.

Vous nécessitez de :
1 porte-éprouvette Dentsply
1 morceau de fil d’argent – diamètre : 0,3, longueur : 37 mm.

Procédure :
• Laissez le four chauffer pendant env. 1 heure à 650° C.
• Insérer le fil d’argent dans le porte-éprouvette Dentsply.
• Saisir les données suivantes pour le programme de contrôle:

Température de préchauffage 650º C
Durée de séchage 0 minute
Durée de préchauffage 3 minute
Dépression 0 hPa
Durée de vide 0 minute
Durée de cuisson 1 minute
Refroidissement 0
Température de cuisson 961º C (point de fusion de 

l’argent)
Vitesse de montée de la

température max. = pleine puissance
• Ouvrir la chambre de cuisson et déposer le porte-éprouvette

avec le fil d’argent au milieu du socle de cuisson.
• Lancer le programme de contrôle.
• Si le tiers supérieur de fil d’argent a fondu après la fin du pro-

gramme, c.à.d. si une goutte s’est formée sur la surface du fil,
la température est exacte à ± 2° C près.

• Si la surface du fil d’argent n’a pas fondu, la température de la
chambre de cuisson est trop basse. Dans ce cas, renouveler
le programme de contrôle en augmentant à chaque fois la
température de 3° C jusqu’à ce que l’effet de fonte souhaité
apparaisse à la surface du fil d’argent.

• Si le fil d’argent a complètement fondu, la température de la
chambre de cuisson est trop élevée. Dans ce cas, renouveler
le programme de contrôle en réduisant à chaque fois la
température de 3° C jusqu’à ce que l’effet de fonte souhaité
apparaisse à la surface du fil d’argent.

Veille
120 120

8 ARRÊT 8
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La constatation d’un écart éventuel de la température de la
chambre de cuisson par rapport à la valeur consigne peut être
corrigée comme suit par la saisie des données suivantes :
1. Appuyer sur la touche « Menu ».
2. Sélectionner le sous-menu « Paramètres de l’appareil » avec

la touche �.
3. Confirmer avec la touche « E ».
4. Sélectionner le sous-menu « Code de service » avec la

touche �.
5. Saisir le code n° 6070.
6. Sélectionner le sous-menu « Offset de calibrage » avec la

touche �.
7. Saisir la valeur de correction souhaitée avec la

touche � (valeur vers le bas) � (valeur vers le haut).
8. Appuyer sur la touche « M » jusqu’à ce que le programme

réapparaisse.
La correction de la température de la chambre de cuisson est
terminée.
Augmenter la température de la
chambre de cuisson � Augmenter l’offset de calibrage
Diminuer la température de la
chambre de cuisson � Réduire le calibrage offset

Exemple :
Une augmentation du calibrage d’offset à la valeur de 3 signifie
une augmentation de la température de la chambre d’env. 3º C.

Signaux acoustiques
Signal acoustique bref : lors de chaque pression des touches
Signal acoustique long : pour chaque saisie non-valable
Signal acoustique triple : à la fin du programme

7.7 Raccord de l’imprimante
(Multimat C n° d’art. D 03.022.230 V)

Impression des protocoles de cuisson

Remarque :
Vous nécessitez pour le raccord à l’imprimante :
1 x modem 0 câble 24 V, sériel
avec une fiche et une douille,
une prise à neuf broches
une fiche à 25 broches
L’imprimante doit être configurée conformément aux données
ci-dessous.
4800 Baud / 8 Bit / 1 Stop Bit / No parity

Réglage du four Multimat C:

1. Appuyer sur la touche « M » du menu apparaît sur l’écran :

Menu :
Configuration

2. Appuyer sur la touche « E » et faire défiler l’écran avec
la touche � pour appeler la commande « Imprimer »,
sur l’écran apparaît :

Configuration :
Imprimer non

Ensuite modifier avec la touche � la commande
d’impression « non » à « oui »,
apparaît sur l’écran :

Configuration :
Imprimer oui

3. Appuyer deux fois sur la touche « M » du menu sur l’écran
apparaît le dernier programme utilisé.

Si la configuration a été réglée sur « Imprimer oui », le Multimat C
envoie le protocole de cuisson après chaque cuisson à l’inter-
face sérielle de l’imprimante.
Si une imprimante est raccordée à une connexion sérielle et est
réglée, le protocole de cuisson qui a été envoyé est imprimé.
Si aucune imprimante n’est raccordée ou n’est pas allumée,
l’impression du protocole est empêchée.

8 Entretien et maintenance

8.1 Elévateur

L’élévateur sert au transport vertical du produit à cuire.
Il consiste en l’essentiel en un boîtier de transmission avec une
crémaillère et un pignon. L’entraînement est effectué par un
motoréducteur synchronisé.
En cas d’interruption de l’alimentation de l’appareil, l’élévateur
portant le produit à cuire peut être redescendu manuellement.
Indication d’entretien :
Enduire selon les besoins la crémaillère d’une fine couche de
graisse à roulement non-résineuse (commerce spécialisé).

8.2 Socle de cuisson avec support du socle de cuisson

Le socle de cuisson est introduit verticalement dans la
crémaillère et au-dessus du support du socle de cuisson et est
amorti. Il a pour fonction d’isoler la chambre de cuisson vers le
bas et sert en même temps de porte-objet.
Le support du socle de cuisson à joint torique isole la chambre
de cuisson en cas de cuisson sous vide.
Indication d’entretien :
L’isolation du support de socle à joint torique doit rester propre.
Assurez-vous de temps en temps qu’il n’est pas endommagé.
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8.3 Pompe à vide

Le Multimat C peut être mis en service avec n’importe quelle
pompe à vide performante (consommation max. 2,5 A), mais de
préférence avec la pompe à vide Dentsply. Son raccordement
est décrit dans le chapitre « 4. Installation et première mise en
service ».
Le tuyau de raccordement de la pompe ne doit pas dépasser les
2 mètres.
Indication d’entretien :
Respecter le manuel d’entretien de la pompe pour un entretien
correct de la pompe. 
Important : Vidanger l’huile tous les 3 mois.

8.4 Remplacement du moufle
(uniquement par un électricien qualifié)

Attention !
L’isolation thermique de la chambre de cuisson de
cet appareil est constituée de fibres céramiques. Lors

d’une utilisation prolongée de fibres céramique exposées à des
températures supérieures à 900° C, des substances silicogènes
(cristobalite) peuvent être générées. Dans certains cas, par ex.
lors du remplacement d’un moufle, des charges de poussières
peuvent se produire qui peuvent entraîner des irritations de la
peau, des yeux et des organes respiratoires.
Veuillez suivre les instructions suivantes lors du remplacement
du moufle de cuisson :
• Inviter le personnel à porter des vêtements à manches lon-

gues, ainsi que des couvre-chefs, des lunettes de protection
et des gants. 

• Appliquer l’appareil d’aspiration des poussières à la source de
la poussière ou si cela n’est pas possible, équiper le personnel
de masques à poussières de type FFP 3.

• Une fois les travaux terminés, rincer toute poussière adhérant
éventuellement à la peau non protégée tout d’abord avec de
l’eau froide. Laver ensuite à l’eau chaude et au savon.

• Laver les vêtements de travail séparément des vêtements nor-
maux.

Avertissement !
Avant d’ouvrir l’appareil, débrancher le câble
réseau de la prise de secteur.

Démontage :
1. Observer les mesures de protection contre la poussière.
2. Débrancher la prise.
3. Dévisser le couvercle et retirer le conducteur de protection.
4. Retirer les vis, le couvercle et le disque d’isolation.
5. Débrancher le thermocouple des deux boulons de raccorde-

ment arrières.
6. Libérer les extrémités de la spirale chauffante du moufle des

deux boulons de raccordement avant.
7. Tout d’abord, retirer le thermocouple avec la barrette per-

forée puis l’isolation terminale.
8. Retirer le moufle hors de son enveloppe isolante ; si le four est

chaud, saisir avec précaution les extrémités de la spirale.

Montage :
Le montage d’un nouveau moufle se fait dans le sens inverse.

Attention !
Veuillez porter des gants lors du montage du
nouveau moufle afin d’éviter de déposer de la sueur

sur le tube à quartz.

Avertissement !
Veillez à ce que les extrémités des fils n’entrent
pas en contact avec l’enveloppe métallique de la

partie supérieure du four. Raccourcir les fils le cas échéant.
Rebrancher le conducteur de protection au couvercle !

8.5 Remplacement de la commande
(uniquement par un personnel spécialisé)

1. Débrancher la prise.
2. Retirer le socle de cuisson.
3. Desserrer les deux vis cruciformes situées en dessous de la

commande.
4. Desserrer les deux vis cruciformes situées au-dessus de la

commande.
5. Faire sortir la commande en la basculant.
6. Retirer le tube de dépression et tous les autres connecteurs.
7. Débrancher le thermocouple.
8. Libérer le conducteur de protection de la commande.
Le montage d’une nouvelle commande s’effectue dans le sens
opposé.
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Défaillance : Cause : Remède :

01. L’écran reste obscur. Fusible du transmetteur ou du transformateur Débrancher la prise ! Remplacer les fusibles grillés.
est grillé. Écran défectueux. Si l’écran reste obscur, contacter le SAV.

02. F 01 = Le vide n’a pas été évacué. Vanne d’aération défectueuse. Contacter le SAV.

03. F 02 = Thermocouple – Erreur de mesure interne. Contacter le SAV en cas de répétition du problème.
Débordement du convertisseur
analogique / numérique

04. F 03 = La chambre n’est pas Interrupteur de l’élévateur désaligné ou Contacter le SAV.
complètement fermée. défectueux.

05. F 04 = Triac ouvert. Triac défectueux. Contacter le SAV.

06. F 05 = Moufle cassé ou Moufle ou Triac défectueux. Remplacer le moufle ou contacter le SAV.
court-circuit Triac.

07. F 06 = Commande trop chaude. a. Absence de la plate-forme support Débrancher la prise et laisser le four refroidir pendant env.
au-dessus de la commande. 5 min.
b. Température de veille extrêmement élevée a. Poser la plate-forme support.
avec porte de la chambre de cuisson ouverte b. Si le four n’est pas en service, toujours le maintenir fermé.

Après refroidissement, remettre le four en service normal.

08. F 07 = Valeur consigne de vide Système de vide non hermétique, puissance Lancer le programme avec vide. Pendant que la pompe à
n’a pas été atteinte. d’aspiration de la pompe est trop faible ou vide fonctionne, observer l’indicateur du vide.

présence d’humidité dans l’isolation de la a. Affichage « 9 » = fuite importante,
chambre de cuisson. Vérifier l’étanchéité du support de cuisson.

b. Valeur 09 – 01 = Vérifier le système de vide.
c. Affichage entre 99 hPa et valeur consigne = Vérifier le 
système de vide ou en cas d’humidité éventuelle dans
l’isolation de la chambre de cuisson, la chauffer à 1000° C
pendant 10 min. puis activer le refroidissement rapide en
laissant la porte de la chambre de cuisson ouverte.
d. Vérifier la pompe à vide selon les indications du fabricant 
(vidange éventuelle d’huile).

09. F 08 = Refroidissement accéléré La température de veille n’est pas encore Attendre jusqu’à ce que la température de veille ait été
est encore activé. atteinte. atteinte ou éteindre manuellement avec la touche « C ».

10. F 10 = Coupure secteur. Brève coupure de la tension secteur Pas de remède possible.
pendant la cuisson. Veuillez contrôler le résultat de cuisson.

11. F 15 = La chambre est toujours Le système de vide n’est pas aéré. Contacter le SAV. 
sous vide.

12. F 16 = Le thermocouple est Le thermocouple est cassé ou interruption Contacter le SAV.
cassé. dans la spirale chauffante.

13. F 17 = Les bornes du Les pôles + et – du thermocouple ou de la Contacter le SAV.
thermocouple sont permutées. spirale chauffante ont été intervertis lors du 

raccordement.

14. F 18 = Le thermocouple est en Le thermocouple ou la spirale chauffante Contacter le SAV. 
court-circuit. sont en contact.

15. F 19 = Surchauffe. La température réelle est de 35° C Contacter le SAV.
au-dessus de la valeur de consigne.

16. F 20 = Programme(s) défectueux. Erreur de mémorisation. La commande efface le programme défectueux d’elle-même. 
Réintroduire le programme.

9 Défaillances et leur élimination

Les informations suivantes doivent vous aider à reconnaître, évaluer et éliminer des défaillances simples en vous aidant des mesures
correspondantes. Un message d’erreur apparaît comme un numéro à deux chiffres précédés de la lettre « F ». Ce message apparaît à
l’extrême gauche dans la deuxième ligne de l’écran. Si plusieurs messages apparaissaient en même temps, les messages restants sont
mémorisés en interne. Une fois que le message affiché a été acquitté avec la touche « C », le contenu actuel de la ligne apparaît ou le
message d’information suivant est affiché.

Avertissement !
Avant d’ouvrir l’appareil, toujours débrancher la prise de courant du secteur.

Attention !
Lors de l’envoi, veuillez soutenir la partie supérieure du four avec un dispositif de sécurité de transport.
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10 Programmes pré-programmés

Tableau de cuisson pour céramo-métal Ceramco 3 (programmes fixes déposés)

Pro- Cuisson Tempér- Vitesse Consigne Durée de Durée de Dé- Durée de Durée de Etape de
gram- ature pré- max. de de temp. séchage pré- pression mise sous cuisson refroi-
me chauffage montée de cuisson min. chauffage hPa vide min. dissement

°C en temp. °C min. min.
°C/min.

92 Opacifiant 500 100 975 5 3 50 0,1 0,4 0
pâte

93 Opacifiant 650 070 970 3 3 50 0,1 0,4 0
poudre

94 Masse 650 070 965 5 5 50 0,1 0,4 0
d’épaule-
ment

95 Dentine 650 045 930 5 5 50 0,1 1,0 0
opaque

96 Glaçage 650 045 920 3 3 00 0 0,5 0
sans
masse de
glaçure

97 Glaçage 650 055 925 3 3 00 0 0,5 0
avec
masse de
glaçure

98 Masse de 650 055 920 5 5 50 0,1 0,4 0
correction

Tableau de cuisson pour céramo-métal Finesse (pas de programmes fixes)

Tempér- Vitesse Consigne Durée de Durée de Dépression Durée de Durée de
ature max. de de temp. séchage pré- hPa mise sous cuisson
de pré- montée de cuisson min. chauffage vide min.
chauffage en temp. °C min. min.
°C °C/min.

Opacifiant poudre 450 90 800 3 3 50 0,5 1

Opacifiant pâte 450 90 790 5 3 50 0,1 0,5

Opacifiant de correction 450 35 760 5 3 50 0,1 0,5

1. Cuisson principale 450 35 760 5 5 50 0,1 0,5

2. Cuisson principale 450 35 750 5 5 50 0,1 0,5

Masse de correction 450 55 730 5 5 50 0,1 0,5

Glaçage 450 70 750 3 3 00 0 0,1

Les températures de cuisson indiquées sont des recommandations.
Le cas échéant, exécuter une cuisson d’essai et adapter les températures ou les durées de cuisson.
Régler les étapes de refroidissement selon les recommandations du fabricant d’alliage.
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11 Déclaration de conformité CE

Déclaration de conformité pour les appareils

Hanau, 10.07.2003

Torsten Schwafert
Directeur de la section d’exploitation

Pour 

nous déclarons que notre produit

Multimat C
est conforme aux exigences des directives ci-dessous.

Directive CE CEE/89/336, CEE/73/23 ; modifiée CEE/93/68

Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées :

DIN EN 61010/03.94 ; DIN EN 50081-1 : mars 1993 en relation avec
EN 55022 : mai 1995, EN 60555-2 : 1997

DIN EN 50082-1 : mars 1993 en relation avec CIE 801-2 : 1984;
IEC 801-3 : 1994, IEC 801-4 : 1988

Hanau, 10.07.2003

Dr. Alexander Völcker
Directeur de la recherche et du développement
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Significato delle indicazioni

Avvertenza !
Questo simbolo è apposto accanto ad avvertenze e istruzioni particolarmente importanti, il cui mancato rispetto può
comportare rischi di lesioni personali e infortuni.

Attenzione !
Questo simbolo è posto accanto ad informazioni importanti relative ad avvertenze da rispettare.
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1 Denominazione dei componenti

1.1 Denominazione dei componenti della vista dell’apparecchio

01. Coperchio
02. Involucro
03. Piattaforma di cottura
04. Lift
05. Ripiano porta-lavori
06. Unità di controllo
07. Fusibile di rete
08. Connettore per tubo del vuoto
09. Allacciamento alla rete
10. Allacciamento elettrico pompa del vuoto
11. Fusibile del trasformatore
12. Muffola di cottura
13. Pompa del vuoto


